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Mal m parioprenu la kongreson por nia celo 
esperantista kaj lasu flanke la aliajn alerojn pri 
religio, politiko au ekonomio, en kiu niaj sentoj, 
kredoj au interesoj nature diferencas. Pri unu afero 
ni ĉ* u Ĵ konsentas, t. c. pri nia koniuna volo disvastigi 
Esperanton, kiel mondlingvon helponlan la homaron 

10 unue en praktikaj aferoj 
moralaj, kiel antauvidis mem 


1VUHUH.UJ ai Davario Kaj aonas utilajn inlormojn pri al pli bona interkompren 

en Helsingfors ni kaj pliposte ankau en 
ja diskutis tute malkaŝe kun niaj francaj kaj germanaj Zamenhof. 

amikoj pri la preferindeco atendi ankoraŭ kelkajn r? , , , . . . , 

jarojn por kunveni en iu el la Ĉefmilitintaj landoj. • 3 ! and ° k,C ni kunvenos Ia 'distoj havis 

flliaj argumentoj aŭdiĝis. Ankaŭ neniu alia urbo s,an duan ka I havos sian tnan kongreson. Necesos 

invitis por 1923. montri al la pubhko la veran proporcion inter la du 

movadoj, la vastan konstrueman abelaron kaj la nur 
Lojale ni do akceptis la inviton de Nŭrnberg. pikzumantan vespareton. En la urbo kie fondiĝis la 
Nun lojale ni devas helpi al la sukceso de I’ kongreso unua klubo de esperantistoj en la mondo, estos tauge 
dankinte al niaj Nŭrnbergaj samideanoj pro la jam mezuri la vojon faritan dum tridek jaroj kaj valorigi 

granda laboro efektivigita. Jam 3000 aliĝoj venis. ia riĉegan sperton alportitan de la vivo. 

Preniute sur sin tiun grandan rcspondecon cn cir- La teknikaj konferencoj de Q enev0 kaj Ven(!zja 

por ke ĉiu! L | ! •" SC • ° S Ĉi °" 6blan kolekli 8 is fak,0 i n P ri lri graiaj kampoj dc nia agado- 

dc nia S i T 1 1 b0nvenantai an °' ke nia ĝ enera la kongrcso donu al ni dokumcnlaron 

8 rondo lamilia. prl )a (u(a esp movado en ĉiuj landoj de Ja mondo 

Dum la vojaĝo kaj kongreso ĉiuj, gastoj kaj devus esti granda kunveno de ĉiuj esperanto- 

gastigantoj estu antau ĉio esperantistoj, parolu nian soc ' e l 0 Ĵ. en kiubonaj resumaj raportoj estus prezentataj. 
Iingvon, okupiĝu pri nia movado kaj ripozu kelktage La Akademio, UEA kaj pluraj lakaj asorioj 
el naciaj zorgoj por vivi „sur neŭtrala lingva funda- prezentos sian. La naciaj societoj interkonsiliĝos 
m e nto“ en atmosfero de I’ estonteco internacia kaj Krom la festoj, estus bone ke la esperantista popolo 
h0 “ ara - Nc estas la kulpo de I’ esperantistoj, se la profitu la okazon por okazigi seriozan diskuton ne 

politikistoj de Europo kaj Ameriko ne sukcesis ĝis plu pri organizaj problemoj, sed pri nia afero menv 

nun solvi gravajn ekonomiajn problemojn. Dume la konkero de la mondo. Tio ja cstu la programo 
estus nia kulpo, se Esperanlo ne progresus, kiel ĝi de nia XV* Kongreso: miiitkonsiliĝo por la triumfigo 
devas, post tiom da kuraĝigaj sukcesoj. de Esperanlo. . „ , . 
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L. van Becthoven 
kaj lia IX a simfonio. 

Komentario kaj teksto okaze de t^ia prezentado 
dum la XV a Esperanto - Kongreso en Niirnberg 

de Paul Bennemann, Leipzig. 

Beethoven! Per tremoj dc respekto kaj amo la nura sono 
de tiu nomo plenigas ĉiun homon, kies koro estas kapabla, 
senti la bcalitfan, misteran sorĉon de la muziko. Kun admiro 
ni staras antau tiu manifestacio de la homa genio, samc granda 
en sia arto kiel en sia vivo. Persekutata de ĉiama kruela sorto, 
per skrupula penado li cispinis el siaj riĉaj koro kaj intelekto 
Ja eternajn sonantajn pensojn, kiuj edifis la homojn en ĉiuj 
kulturitaj landoj de antau 1(X) jaroj kaj edifos ilin, ĝis kiam la 
lasta kordo estos ftiriginta sur la lasta violono. 

Estis bona ideo de la komitato por la kont*reso en Niirn- 
berg, prezenti al la tutmonda samideanaro !a lastan el la 9 sim- 
fonioj de Bcethoven, ĉar la muziko estas ja ankau lingvo inter- 
nacia; kaj se £i elparolas tiajn profundajn, kortuSajn kaj supren- 
levantajn pensojn, kiel tiu ĉi verko, j>i estas inda oratoro antau 
feste sentanta audantaro. Sed ankau tiu ĉi lingvo havas gra- 
matikon, kiun almenou iom oni devas koni, por plene kompreni 
kaj £ui ĝiajn eldirojn, des pli multe, ĉar la muziko jo ne pa- 
rolas per klaraj vortoj, sed per melodioj kaj akordoj, kiuj per- 
mesas kelkscncan tradukon en la lingvon de P ordinara vivo. 
Kelkiu nemuzikulo, nesperta en tiaj tradukoj, eble rezignus la 
ĉecston en tiu prezentado, kredante, ke li ne havas orelon por 
tia nekonata de li lingvo. Mi dezirus, pcr ĉi tiu mia artikolcto 
enmanigi al ti«ij nemuzikfakaj samideanoj modestan gvidilon tra 
la grandioza verko; kaj mi estus feliĉa, se mi sukcesus, gvidi 
almenau kelkajn dekduojn al ĝuo, kiun dum sia vivo ĝis nun 
ili eblc neniam havis. 

Oni nc timu, ke mi parolos nun pri la mistoroj de P kontra- 
punkto, de I’ melodikonstruado, de Paranĝo dc la orkcstro-in- 
strumcntoj ktp. Mi nur citos kelkajn motivojn el la verko, 
kiuj servu kiel vojmontriloj, kaj aldonos kelkajn faktojn el la 
vivo kaj karaktero de Becthoven, ilustrantajn la idean enhavon 
de la muzika evoluo sur la vojo de ili montrita. Mi bone scias, 
ke tia procedo ne estas scienca. Tial mi diras refoje, ke mi 
nc turnas min per ĉi tiuj linioj al la fakistoj, sed al tiuj sent- 
«maj homoj, kiuj havas intereson, foje audi kaj kompreni la 
pensojn de geniulo per la muziko, al kio ili eble jam kelkLm 
sopiris — scnsukcesc, ĉar ili ne trovis gvidanton. 

Kaj krome: La verkoj de Beethoven — kiel de ĉiu vera 
artisto — estas konfesoj de intcrnaj travivaĵoj, esprimitaj en 
ĝenerale-homn formo. Fln la lX a simfonio speciale li donis al 
ni,la cpilogon dc sia vivo, gin supcrrigardante kiel mortonto 
kaj tirante el gi la kvintcsencon de jardekoj. Ankau tio prav- 
igas ĝis certa grado la manieron dc la ĉi suba komentario. — 

La IX* simlonio dc Beethoven — kiel preskau ĉiu alia — 
konsistas cl kvar partoj, kiuj difercncas per siaj temoj, movo, 
takto kaj precipu la idca enhavo. 

/* parto: AUegro , ma non troppo, ma un poco maestoso 
I Rapide, lamen ne tro, sed iom majeste). — La komponisto montras 
al ni la situacion de homo sen gojo (!).•) Ni pidas la batalon 
de tiu imagata homo konlraŭ rigora. malfanora sorto (2, J, 6 a). 
Obsline kaj fiere, kun nobla energio li luktas kun la superforta 
malamiko. Kelkfoje ŝajnas. krazau la ĝojo, por kiu Dio kreis la 
homon. oenas, por preni lin ĉe la mano (4. 5, 6b, 7, 8). Sed 
fine de I' parto la fatalo etendigas ree gis titana grandego kaj per 
forlaj batoj (2) terenjetas la mizeran, je ĉiu gojo senigitan homon. 

•| L« nombroj montras al la rcspektivaj ir.olivoj *ur la apuda tabulo. 


Beethoven naskiĝis 1770 en Bonn ĉe Ia Rhein. La mizero 
de P vivo lin salutis jam ĉe la lulilo, ĉar lia patro, kvankam 
talenta muzikisto, estis drinkulo, kiu baldau perdis sian situacion, 
kaj tial Beethoven jam en junulaj jaroj devis akiri per sia arto 
ia vivrimedojn por la gepatroj ka[ du fratoj. Postki m en 1792 
li estis veninta al Wien, la suno de P feliĉo komencis iomete 
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lumi sur lin. Haydn f iriĝis lia instruanto; en la riĉaj salonoj 
de la aiistra nobelularo oni gloris la fenomenan virtuozon de 
P fortepiano. Scd jam en 17% lia audsento pli kaj pli forlasis 
lin, kaj post kelkaj jaroj li tute surdiĝis. Surda muzikisto — 
kia tragedio! Kiu honio povus toleri tion nemalcsperante? 
Sed ĝuste dum la 20 jaroj de sia surdeco Beethoven kreis la 
plej belajn el siaj verkoj, kvankam li povis audi ilin nur pcr 
la interna orelo. ĉar li posedis fortan energion kaj fieron. ŭis 
tiam oni estis rigardinta la muzikistojn nur kiel scrvistojn; ekz. 
la biografio de Mozart montras, kiel tiu majstro suferis per ia 
aroganteco de la riĉuloj, kiuj tamen pagis lian arton kaj kiujn 
tial li ne povis malatenti. Beethoven estis la unua muzikisto, 
kiu sukcese postuiis por si kiel artisto la honor.on, kiun la ge- 
nio meritas. Al la princo Lichnowsky li skribis iam: „Kio vi 
estas, tio vi fariĝis per okazo kaj naskiĝo; kio estas mi, tio mi 
fariĝis per mi mem. Da princoj ekzistis kaj ckzistos miloj; sed 
ekzistas nur unu Beethoven!* Kaj per sama cnergio li batalis 
kontrau la tcrura fantomo de la surdiĝo. «Forto estas la mo- 
ralo de homoj, kiuj distingas antau aliaj; ĝi eslas ankaii la 
mia.“ Kaj en momento, kiam la konscio pri lia surlo tro po- 
tcnce lin atakis, li skribis: »Mi volas kapti la sorton ĉe la 
gorĝo! Ne tute ĝi humiligos min!“ 

La lastaj jaroj de lia vivo cstis turmcntaj pro la zorgoj 
pri liaj du fratoj, kiuj sekvis la paŝojn de sia patro. Malnobla 
kotjduto, egoismo, maldanko ŝajnis al la majslro la estroj de 
I’ mondo, kiun nur en maloftaj fcliĉaj niomentoj li rigardis kiel 
sian veran hejmlandon. La 26«n de marlo en 1827, post 24-hora 
agonio, li mortis, dum ekstere la brucgoj de printempa fulnio- 
tondro ekskuis la teron. — 

2* parto: Molto oinace (Tre oigle). — En liu ĉi parto la 
komponisto sendas la homon en la mondon, por serĉi la ĝojon. 
Koazaŭ reakcie al la terura situacio de la unua parto li jetas sin 
en la torenton de bruaj amuzoj (9, 10, II). Li rolas forgesi, oolas 
superkrii la mordantan sopiron en sia koro. Tamen li sentas, ke 
tio ne estas rera gojo, sed nur speco de ebrieco. Simpla, kamp- 
arana dancmelodio (12) inlerrompas la furiozan bakhanalon. Sed 
baldaŭ la unua motioo (9) reoenas kaj kuregas al abrupta finigo 
— la gojon ne troois la homo sur tiu ĉi oojo. 

Beethoven neniam estis amiko de bruaj amuziĝoj. Sed en 
la gaja urbo Wien kaj precipe dum la tiea pompa packongreso 
en 1815 li havis okazon vidi, kiel kaj kie la ordinara mondo 
serĉas sian ĝojon. Kontraue la enŝovita epizodo de tiu ĉi 
parto^(12) pli multe konformiĝas al lia persono. ĉi ja kondukas 
nin en la naturon, kiun Bcethovcn tiom amis, ke ĉiulage, en 
ĉiu sczono, eĉ dum pluvado kaj fulmotondroj li promenis, ofte 
promcnkuris tra la proksima kaj malproksima ĉirkauaĵo dc la 
urbo. Dum tiaj migradoj li komponis tion, kion poste li skribis 
hejme sur la papcron. Eblc ankau tiun vilaĝan dancon li ŝuldas 
al kamparana festo, kie la simpla kampularo naive sin donis 
al sia natura gajeco. — 

’ J parto: Adagio molto e cantabile (Tre malrapide kaj kant - 
ante). — Plej forte kontrastas tiu ĉi parto al la 2* . La homo 
forlasas la lokon de la bruanta diboĉado, por enprofundigi en sin 
mem. Konsolo kaj espero, rememoroj kaj pensoj de /' amo dolĉe 
resonas en lia koro; la animo sin turnas al la benanla patro 
super la steloj. Neniam Beethooen kantis pli korluŝan melodion 
(13). La rememoro al la pasinta stato de maUrankvileco ja an- 
korau ne tute mortis (/■#); sed energia fanfaro (15) jam anoncas 
la baldaŭan kaj porĉiaman leoigon de la suno de V gojo. 
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La ĉefaj muzikaj temoj el: Beethoven, IX a simfonio 
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Beethoven estis fraulo, kvankam virina amo akompanis lin 
tiurn lia tuta vivo. Verc: liu viro, kiun multaj kredis mal- 
I ompleza, mizantropa, i ĉ kruda kaj duonireneza — li povis esti 
leliĉa nur en atmoslero de amo; kaj amo estis por li ĉefe sin- 
donado, ne prenado. Plej klare ni ekkonas tion el la fama le- 
lero „/\l la nemortonta amatino*, en kiu ni legas: „ĉu nia amo 
povas esti io alia ol sinoKrado? ... Mi sentas min persekut- 
uta de I a bonfaroj dc homoj, kiujn mi ne meritas kaj ne celas 
akiri . . . Miaj pensoj flugas al vi, nun gajaj, nun malgajaj kaj 
atentantaj, kion la sorto decidos pri ni. Mi povas vivi nur tute 
kun vi au tute nc . . . . fcn mia ajjo mi bezonus iom da ne- 
ekscitiĝo, da uniformeco en la vivo. ĉu tio cstos ebla en nia 
interrilato?" 

Oni ne scias certc la nomon de la adrcsatino; verŝajne ŝi 
cstis nobelulino, kies rango ŝin retenis cn klaso pli alta ol tiu 
de la malriĉa muzikisto. Kakto eslas, ke Beethoven rcstis nc- 
edziĝinta, ĉasta lau korpo kaj animo, en majesta soleco. „Kom- 
patinda Beethoven! Por vi ne ekzistas leliĉo cl la ekstera 
mondo. Vi devas ĝin krci en vi mem! Nur en la slero de ia 
idcaloj vi trovos ĝojon*, li skribis en 1810. En sian arton !j 
sin retenis — kaj en la naturon: „ĉiopova! En la arbaro mi 
estas feliĉa, bcata! ĉiu arbo parolas per vi, ho Dio! Kia bel- 
cgeco en tia arbara regionot Sur la suproj estas trankvilo — 
trankvilo, por servi al Li!“ — 

4* parlo : Preslo. / lllegro assai. Alla marcia. Andanle 
maestoso. Hdagio. Allagro energico. Poco adagio. Preslissimo 
Iftapidege Tre raplde. Marŝe. Iranle haj majesle. Malrapide. 
Hapide kaj eiu rgie. lom malrapide. Plefeble rapidej. — Per 
forlega disoiidiico (16), Iranĉanla la orelon, komencigas liu ĉi 
parlo. Ciuj la dolĉaj ooĉoj de T Adaglo eslis sonoj el sonĝo. 
La lula sengoja roaia mondo ( / ) ree ĉirkauas la homon Vane 
la ĉefaj moliooj el la dua kaj Iria parloj (9, 13) reoenas loganie. 
Cu nenie eslas saoo? 

Jen aperas simpla. populara melodio (17). k mlala unue de 
kelkaj Instrumenlo), poste de la lula orkeslro. ŭi alporlas la 
finan fellĉigon — sed nur al la unu unuopa homo mem. Ve! 
Heovnas la terura ekkrio (16); ĉar ankorau li eslas sola. Sed 
nun la homa o ĉo kamaradigas sin al la insirumenioj : 

Ho fraioj, ne liajn sonojn, 

sed pli agrablajn kune ni ekkanlu 

haj gojoplenajn! 

Soh-kantistoj kaj ripelanie la horo komencas oersojn el la 
Schilier-a .hanio al la Cojo 

Ciojo, bela dia fajro, 
ido el Elvsium. 
fajrebriaj ni eniras 
lemplon oian de la lum'. 

Cion stulte disigintan 
oi religas, ĉielan. 
kaj la homoj igas fratoj 
sub la mola oia man'. 

Kiu en la mondo troois 
bonamikon nur por si, 
kiu ĉarman inon haoas, 
goje kriu nun kun ni, 
kiu eĉ nur unu koron 
nomas sia en la mond' — 
sed /a netroointo plore 
iru for el nia rond'. 


Ĝojon trinkas ta estajoj. 
el la mamoj de T natur' ; 
ĉiu bona kaj malbona 
sekoas giajn paŝojn nur. 

Ĝojon trooas ni en kisoj, 
en la oin', en simpatC, 
en ooluplo jen ta oermo, 
la kerubo nur ĉe DT ! 

Jen marŝo eksonas, unue de malproksime, poste plilaŭtigante. 
Aro da junuloj iras por balali: 

For kun sunoj de T ĉielo 
en frateca harmoni’ 
nian oojon kuru ni 
goje al heroa celo! 

iV/ dudas en la instrumenloj la bruon de la batalo kaj el la 
lioro la salulkanton al la reoenanlaj oenkintoj. Interhoman frat - 
econ ili permilttis liaj dankas por tio al la patro super la steloj: 

Al homaro ĉirkaŭprenon ! 

Tiun kison al la moncT ! 

Fratoj, el la stela rond' 
sendas kara patro benon ! 

Vi genuas, milionoj? 

Sentas la Kreinlon, mond'? 

Supre de la stela rond' . 
staras Liaj altaj tronoj! 

Kaj nun, en inlerhoma gojo, benata de Dio, la granda rondo 
familia sin donas al la guo de T gojo, hiu, post kelkaj nedireble 
belaj intertakloj de la solo-koarlelo, en rapidega pustludo kuras 
a l sia supro kaj al la fino de I' tuta oerko. 

Malgrau sia forta kaj encrgia karaktero Beethoven travivis 
■mkau momentojn, en kiuj maicspero minacis lin venki. Precipe 
*iam la pvrdo de 1’ audpovo fariĝis tute certa, iin kaptis la 
penso al sinmortigo; kaj nur la devo, piue servi al sia arto, 
retenis lin de tiu faro. Krome la surdeco faris lin maikonfida 
kaj iorpclis lin el la homa socicto. Kaj tamen li havis fajran, 
/iglan temperamenton kaj cmis ai maisoleco. „Ho Providcnco!” 
|i skribas cn la „Testamentu ei Heiligenstadt“, „unufojj nur 
sendu al mi tagon de pura ĝojol Jain tro longc ia eĥo ae vera 
ĝojo fariĝis fremda al mi. Kiam, ho kiam, Dio, mi rcc scntos 
ĝin en la templo de I' naluro kaj dc 1’ homoj? Ĉu ncniam? Ne, 
tio estus tro Vrucla!* Tial la krio de korturmenta malĝojo (16) 
kaj la komuna ĝojokanto (17) estas skribitaj pcr lia sango. Kaj 
ankau la rciigia trejto de tiu ĉi kvara parto estas csencajo ei 
lia karaktero. Beethoven cstis pia, kvankam ne ekleziema 
honio. Sur multaj paĝoj cn liaj taglibroj troviĝas profunde 
sentitaj preĝoj; kaj verkante sian beiegan „Missa solemnis“ li 
liavis „la ĉefan intencon, veki en la kantantoj kaj audantoj re- 
ligiajn sentojn kaj fari ilin daurantaj.* 

Kesume ni povas diri, ke la priparoiita simfonio ne nur 
cstas grandioza muzika verko, sed ankau Jragmento ct granda 
konfeso* de unu el la plej bonaj, noblaj kaj eminenlaj homoj, 
.viuj iam vivis. 

Kiu volas uzi iiun ĉi gvidilon por la prezcntado en Niirn- 
berg, ne kunportu ĝin en la koncertsalonŭn; ĉur artverko 
postulas la tutan atenton de la ĝuanto. Oni legu ĝin hejme, 
mcmorigu la malmultajn motivojn de la ĉi kuna tabulo au re- 
voku audantc cn sian cerbon la personon de la komponisto kaj 
a rakontitajn ĉi tie dctalafojn el liaj vivo kaj karaktcro. Ccrte 
tiam kelkiu travivos en sia koro festan horon, kaj tio estos 
por mia laboro la plej bela rckompenco. 



La bela Nŭrnberg. 

Numberg, trezorejo de Germanlando, malnova „Noris“! 
Post la obstina „gardoturo“ de via kastelo argente ridetas la 
bonanima viza£o de la luno. Pala, malvarmeta brilo super- 
flugas la vastan tegmenton de la „imperia stalejo“, sensone 
superglitas la vastan bastionan korton, ripozas sur viaj alt- 
frontonaj patriciejoj, surgrimpas la turojn, festonojn kaj basti- 
onojn de viaj muroj, Ĉirkaŭas la gigantajn masojn de viaj 
gotikaj preĝejoj, tramigras la multangulajn kurbigitajn strat- 
etojn piede de via kastela monteto kaj disigas super la maro 
de la sennombraj burgaj domoj. 

Priskribi vian belecon estas alloge por Ĉiu; kiu foje rest- 
adis en viaj muroj kaj sentspertis vin, urbo de la germana 
mezepoko, pentrinda loketo de la. terglobo. ĉu vi antaŭ- 


tie !i serĉos la legendan ringon en la artplena amaso de 
multaj pintarkaĵoj, frontonoj kaj stamoj kaj trovos sur la ki- 
raso de „Carolus Quartus“ la simplan vorton „Schonhofer“, 
malkaŝantan la nomon de la honorinda majstro, kiu kreis Ĉi 
tiun originalan konstruaĵon. Tiu sama Schonhofer laŭ komisio 
de imperiestro Karlo 4“ kreis la madonopregejon, helpata de 
Adam Krafft. Atentinda ankaŭ estas la „irado de hometoj“, 
videbla ĉiutagmeze je la 12- super la ĉefa portalo de la ka- 
tedralo; £i prezentas unu heroldon, kvar trombonludantojn 
kaj sep princelektistojn Cirkaŭmigrantajn la tronon de la im- 
periestro. 


Kastelo vidata de sudo 



Albrecht-Durer-domo. 


ĉi tie majstro Albrecht kreis grandan parton de siaj ne- 
elĉerpeblaj gravuraĵojlfkaj mandesegnaĵoj iom post iom far- 
igintaj komuna posedaĵo de tutmondo. Ankoraŭ hodiaŭ la 
domo estas konservita en la iama stato kaj en giaj solenaj 
Ĉambroj oni montras al la gasto multvaloran Durer-kolekton. 

Tie apud ne tro amplena kaj prudenta edzino la majstro 
gisvivis la kulminacion de sia artista kreado kaj gloro. 

Pluen (la fremdulo trairas la malvastajn, per ĉarmaj 
balkonaĵoj kaj vestiblomamaĵoj beligitajn stratojn de tiu 
Nŭrnberg, kiu en la XV - kaj XVI- jarcentoj estis fiera pro 
sia potenca patriciaro kaj inter kies ĉefaj familioj multe da 
sciencistoj kaj artistoj fdisvastigis la jfamon de sia gepatra 
urbo malproksimen trans 'la fimojn de Germanujo. Baldaŭ 
li staras sur la granda placo de la ĉeffoirejo antaŭ la belega 
„Preĝejo de la kara Madono“. Maldekstre de li altigas la 
mezepoka belega tureto de la „Bela Puto“. Eble ankaŭ ĉi 


Nia vojo kondukas nin trans ponton, laŭ bela arkajo 
superpontigantan la Pegnitz-riveron, konstruita laŭ la „Ponte 
de Rialto" en Venezia kaj hodiaŭ nomita „viandponto“. Post 
mallonga migrado ni staras antaŭ unu el la plej belegaj preg- 
ejoj, la Laurenca Katedralo. La akra, pure gotika konstruaĵo 
supreniftas senpere el ia malvasta tien- kaj ĉi tieno de la 
stratoj kaj stratetoj kaj suprendevigas la rigardon al la Ĉielo. 
Estas ja esenco de la gotiko, senpere suprenceladi el la 
haoso de la domoj en la luman eteron kaj direkti la okulon 
de la homo el la malbelaj anguloj per severe levita fingro. 
Tieliankaŭ oni ekvidas St. Laurencon nur starante tute prok 
sime antaŭ la monumenta konstruaĵo kiel malgranda terulo, 
sentante sin suprenigita kaj fortigita de la graciaj turoj kaj 
pintarkaĵoj. Plenigita de tiu ĉi solena, ne ĉiutaga animstato. 
kiu liberigas nin el la maltrankvileco de la nuntempa sen- 
; ripoza tempo kaj remetita en pasintajn tempojn de plej 
nobla kulturo oni enpaŝas la ĉefpregejon de St. Laurenco. 
En la Ĉielcelanta arkaĵaro resonas la paŝado kaj niaj okuloj 
restadas ĉe tiu ĉi aŭ tiu arkaĵo ĉe tiu Ĉi f aŭ tiu statuo kaj 
miregante ni baldaŭ staras antaŭ la gracia, nepriskribebia 
sakramenta dometo de Adam Krafft, superanta ĉiujn aliajn 
aĵojn, la bildojn, la surpentritajn fenestrojn kaj eĉ la Anunci- 
acion, ia faman skulptaĵon de Veit Stoss. 

La mistika krepusko de la katedralo ree tagheli£is. \x 
pezaj, lar£aj pordoj sin fermis post ni kaj ni staras senpere 
en la bruado de la strato. Nia paŝo denove kondukas nin 
malsupren al la Pegnitz-rivero, kiun ni transpaŝas sur la 
Muzea ponto. Maldekstre ni vidas la belan arkaĵon de la 
viandponto, kun kiu la malklaraj ondoj de la rivero, el kiuj 
ŝajne elkreskas la domoj, aspektas kvazaŭ parto de „Kanalo 
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Granda . Kaj fakte ankaŭ tiu ĉi Ĉarma urbparteto estas 
nomata „N'UrnberKa Venezia 1 *. 

1*1 ue nia vojo trans la jam rit»ardita ĉeffoirejo kondukas 
nin al la Sebaida Katedralo. ĉi tie antaŭ Ĉio nin interesas 
la tombo de St. Sebaldo, ĉe kies soklo estas legeblaj la 
vortoj: „Petro Vischer (Kiŝer), NUmberga civitano faris tiun 
Ĉi artajon kun siaj filoj. Nur pro la laŭdo de I' ĉiupova Dio 
kaj pro la honoro de St. Sebaldo la Ĉiela princo helpe de 
piuloj pagita per almozoj.“ ĉi tie en bronza kapelo la 
arjjenta ĉerko de la sanktulo kuŝas sur artplenaj pilastroj kaj 
arkaĵoj, ĉe kiuj uardestaras la statuoj de la 12 apostoloj 
I ri turetoj estas la kronaĵo de tiu ĉi artajo, en komparo kun 
kiu ĉio alia en la pre&ejo devas cedi kaj kiun ni kiel 
cmociantan travivaĵon portas kun ni eksteren en la bruan 
rapidadon de la modema urbego. 



l ! rba teatro. 


Apenaŭ elirinte la pordojn de la Sebalda Katedralo, jen 
ni staras antaŭ konstruajo, kiu jam unuariijarde stramje tuŝas 
nin en la antikva, norda, akre gotika Niirnberc;. ĉi estas la 
urbdomo, konstruita laŭ la itala renesancstilo, kies arhitekto 
speciale estis sendata de la urbestraro trans la Alpojn, por 
studi en la lando de Mihelangelo tiun sudan stilspecon. Ni 
vizitu la beleRan historian urbdoman saloneRon kaj post tio, 
plenaj de neforgeseblaj impresoj malrapide supreniru la 
sabloŝtonan rokon al la antikva kastelo de la «;rafoj de 
Zollern. Ni preterpaŝas fierajn patriciajn domojn kaj kurbig- 
itajn stratliniojn timeme sin preinantajn en la ombron de la 
vasta fortikajo, £is kiam supre ni staras sur la placo nomita 
„FreiunR“ (liberejo). Mirigataj ni ekvidas super la tegmenta 
kaj tura maro, kies akrajn konturojn ĉirkaŭas nebula vualo, 
la verdajn patinpintojn de la malnova urbdomo, la graciajn 
frate kunestarantajn turojn de St. Sebaldo kaj en kelka 
distanco la turojn de la Laurenca Katedralo. Dekstre niaj 
rigardoj dum iom da tempo sekvas la urban foson, remparojn 
kaj turojn ornamitajn per freŝa verdaĵo. Post tio la modemo 
ree elhorizontigis por ni tiujn ĉi restajojn de pasintaj tempoj 
kaj jarn ni vidas la vagonojn de la elektra tramo ĉirkaŭvetur- 
antaj la murzonon de la urbo. Denove atentigante la intemon 
de la dommaro, ni ekkonas malproksime grandan nombron 
da pregejoj, hodiaŭ samepotence levantaj la kapojn kiel en 
tiuj jaroj, kiam Niirnberg; ankoraŭ estis la imperiestra kaj 
princa Rastigejo kaj florejo de la germana bur£aneco. Ho- 


diaŭ tute proksime de ili suprenstaras krudaj fabrikejaj kamen- 
tuboj, kaj la larga kupolo de la ĉefstacidomo memoriRas la 
vizitanton pri tio, ke la hodiauan „Noris“ ne piu karakterizas 
arto kaj artmetio, sed trafiko, tekniko kaj komerco. 

Post tiuj ĉi rigardadoj ankorau ni vizitu diversajn ejojn 
de la „Zollern“-kastelo, suprengrimpu la praa£an tordan ŝtup- 
aron al la soleca Rardoturo. Tie proksime al la nuboj, ni 
ankorau unu fojon rondiriRU niajn riRardojn super urbon kaj 
Ĉirkaŭajon kaj ankaŭ de tie ni malsuprenportu neforReseblajn 
interesojn kaj travivaĵojn al ia homoj. Baldaŭ ni sidas en 
la malRrandeta trinkejo de la rostkolbasejo proksime al la 
Sebalda pre£ejo, konsciante, ke la samajn seĉojn kaj benkojn 
foje premis majstro Diirer kaj lia amiko, la vivgaja konsilanto 
i*irkhiemer, Hans Sachs, la boneRa poeto kaj ŝuista majstro, 
Petro Vischer, la mondfama artisto, kaj multaj aliaj senmort- 
uloj de la germana mezepoko, kiuj Ĉoje (>uante trinkis mult- 
etajn bonajn plenRorftojn da biero el la belaj stankruĉoj, 
ankoraŭ hodiaŭ starantaj sur la bretaroj. Eble tie ĉi de afabla 
artsperta NiirnberRano ni rakontigos al ni ankoraŭ multon 
pri la diversaj ejoj de pasinta kulturo, pri la sennombraj 
putoj kaj monumentoj, pri la multaj malgrandaj preskaŭ for- 
Resitaj kapeloj, pri la malnovaj tombejoj St. Rochus, St. Jo- 
hano kaj St Petro, kun la tomboj de la majstroj Diirer, 
Feuerbach kaj kiel ajn ili estas nomataj, kaj ne lastfine pri 
la mondfamaj trezoroj de la Rermana muzeo. 



Fraucntor (virina pordego). 


Kaj fine hejmenirante tra la stratetoj, kie 'erikelkiuj 
de la belegaj balkonajetoj kaj horejetoj de la malnova urbo 
brilas hejmeca lumo, kvazaŭ tie ankoraŭ nun sidus la urb- 
skribisto klini£anta super la kroniko, verkota kun la preciz- 
eco de malaperintaj jarcentoj, ni ekkonas, ke ni nur antaŭ- 
sentis malgrandan parteton de la beleco kaj de la ĉarmo de 
la germanlanda trezorejo, pri kiu devus goji la homoj de 
ĉiuj ajn landoj. Fute sendepende de la maldolĉecoj de nia 
hodiaŭa malbona tempo, ni promesas en la koro kunpreni 
iometon da tiu riĉaĵo kaj doni de £i al la fratoj kaj fratinoj 
ĉiuloke sur la terglobo. 

Germana originalo de 
Hans Pfluĝ-Cadolzburg. 
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La du somnambuloj 

!\akonto el la amerikana vivo. 
Philippe Berges. 


mia kapo igis min tia. Se nun ekkaptas min tia maisano, tiam 
mi eliras pcr tiu ĉi vojo tiel ke mi ne faru ian malbonaĵon en 
la domo. Kiel diris al mi miaj amikoj, mi kondutas tre strangc 
ĉe tiuj atakoj; grave estas ke neniu min incitu. Jen ĉio. Vi 
nun konas mian sekreton, juna homo, kaj se okaze mi hodiau 
nokte havas tian atakon, tiam almenau oi povas knmpreni. u 

Post tiuj vortoj la gcneralo reiris sian ĉambron; la entu- 
ziasmigita komizo, pensanta je sia metrolonga Herald-depeSo, 
saltis de sur la ŝtuparo, falinte pro tro granda rapideco, la 
kapon antauen — feliĉe sen plia domaĝo. 


Vigla vivo regis en la w Belmont-House“, ia sola hotelo en 
la pensilvana urbeto Stamford. Okazanta fondiĝfesto dc la 
milica kompanio allogis multnombran vizitantaron el la prok- 
simaj distriktoj, dezirontan vidi la maloftan spektaklon dc 
militista parado. La librotenisto de la Belmont-House, kiu 
okupiĝis ankaU pri komunikoj al .New -York Herald* kiel 
korespondanto, ĝuis la plezuron de rigardado kaj observado 
kaj emis verki pri ĉiu gasto etan sensacian romanon pdr tele- 
grafi ĝin al sia gazeto. Li esperis, ke almenau fremdulo falu 
pro la nesufiĉe hela ŝtuparo, kaj rompu paron da kruroj; pre- 
fcre li estus vidinta, se, por la intereso de la gazetaro kaj de 
ĝiaj korespondantoj, noblanima karakterulo cstus faranta mem- 
mortigon je sia propra inda personeco. 

Pleje interesis nian libroteniston altkreska fremdulo, kiu 
nek similis farmiston nek urbanon. Lauŝajne la fremdulo estas 
militisto, nature „altranga“ — au la impresiga liphararo kiun 
li portis iom inciteme sub la nazo, estis nenio alia ol hontinda 
trompo. 

Estis kvina horo posttagmcze, kaj jam ekfinas la festo; 


ua nokto brakumis la leste ornamitan urbeton kaj la longaj 
stratoj estis senvivaj. Pace dormis la usonaj milicanoj al la 
venonta festa tago, kiu devas doni al la mondo militan paradon 
de tia precizeco kaj brilo, ke la Ĉecstantaj fremdaj militistoj 
(alvenis tri prusaj ekssuboficiroj, nun amerikanaj farmistoj) 
koloriĝos blue kaj verde pro envio. 

Ankau en la „Belmont-House*‘ Ĉio estis trankvila, la gastoj 
jam longc kuŝiĝis. Nur la librotenisto ankorau laboris, kontrol- 
ante la cnspczojn de la tago, kaj aligis al la generalo Barnett, 
sensacian romanon en formo de teiegramo. Ekscitite li faris 
jen tion, jen tion* ĉi, kaj povis fini nek unu nek alian. ĵus 
li kalkulis pakafon de bankbiletoj kaj volis ĝin meti en la kason, 
kiam nova ideo venis cn lian kapon — efektivigante li tuj 
komencis daurigi sian telegrafan romanon: 

(Per teiegrafo) 

Okaze de la milica festo en Stamford, Pa. 

Grava ĉeesto de fama gastol 

U. S. Generalo Ulysses L. Barnett ĉcestasl 

Li, la glora venkinto ĉe Gettysburgl 

La generalo intervjuita de I* Herald-korespondanto I 

M i r i n d e I 

Li portas kuglon en sia bcnata kapol 


kiu sidis ĉe tablo en la salono. Dekfoje la esplorema Herald- 
korespondanto rigardis en la fremdullibron, kiu montris la 
modestan senbrilan nomon „Ulysses L. Barnett*; fine li decid- 
iĝis alproksimiĝi al la gasto, por lin esplordemandi singarde t. e. 
kaŝe lin intervjuL Apenau li volis efektivigi sian intencon, la 
frcmdulo leviĝis, alpaŝis la surprizitan hotelkomizon kaj frapis 
lin amikeme sur la ŝultron. 

„Juna homo“, li diris bonvolemc, „mi observis vin dum unu 
horo kaj forrais al mi juĝon pri vi. La diablo min prenu kiel 
vespermanĝon, se vi ne estas grandioza pensulo.* 

.Dankon", balbutis plezurigite la librotenisto. „Dankon al 
vi, kolonelo!“ Vi estas ĉentilhomo kai nlip h«»n« ohcorvnntn 


ĉar mi efektive estas grandioza pensulo. 


P I i m i r i n d e I 


„Nu bone amfko, mi voias fidi vin. Vi certe povas silenti 1“ Li estas la plej grava somnambulo de I’ estanto I 


„Kiel mortinta kadavro, Generalo - , flustris la komizo incit- 
ite, kaj ekprenis la krajonon, dume metrolonga depeŝo al la 
„Hcra!d“ formuliĝas antau lia spirita okulo.- 

Senceremonie la fremdulo metis sian brakon sub tiun de 
la librotenisto, kondukis lin la malheian ŝtuparon supren, kaj 
restis en la longa koridoro. 

»Vi cstas efektive, kiel mi jam konstatis, eksterordinara 
ruzulo“, li diris misterplene, „ĉar fakte mi cstas generalo kvan- 
kam nur pensiita. Vi devas scii, ke en la batalo de Gettysburg 
kuglo min trafis; tiun kuglon mi ankorau portas en mia kapo. 
1 amen ni venu al laĵ afero. Ĝi tie, kiel vi vidas, estas mia 
ĉambro. Klarigu nun al mi kie troviĝas proksime ia eliro, vi 
scias eliron, uzeblan okaze de fajro.“ 

„Jen tute apude, Generalo“, mire respondis la komizo. 
„Vi nur bezonas flankenmovi la fermilon por atingi la feran 
kromŝtuparon ĉe la dorsflanko de la domo. Sed estu senzorga, 
jam de unu monato ne plu brulis ĉe ni.“ La gcneralo ridis 
malŝate. „Vi farus pli bone ne malfermi vian benatan bekon, 
se vi ne scias ion pli bonan. Sciu: militisto, estinta parto- 
preninta batalojn ne treminte kun Ia lipharoj, ne timas vian 
hotelbruleton. Alian kauzon havas mia demando. Mi estas 
somnambulo, vi devas scii tion; la kuglo kiun mi portas en 


< 4 1 

Gis tie venis la JurnalLsta komizo kun la sensaciaj titoloj, 
kiuj en amerikana gazeto estas pli ampleksaj ol la enhavo dc 
la artikolo mem, kiam li timigite haltis, flankenmetis la krajonon 
kaj atente observis la ŝtuparon. Supre Ŝajnas io moviĝanta — 
ĝoja antausento trairis la komizon — hm, ĉu la generalo eblc 
havas sian interesan atakon? Efektive, la bruo fariĝis pli forta, 
pezaj paŝoj alproksimiĝis, paro da botvestitaj piedoj aperis — 
kaj terurigite la soieca observanto retirigis. Nenia dubo, la 
generalo promenas somnambule. Kun okuloj, larĝe malfermitaj, 
la haro malorde en la frunto li alproksimiĝis, levinte supre 
grandan aĉan revolveron en la mano kaj celis la komizon, 
tremantan pro timo. Alirinte plian paŝon, li metis ia pafilon 
sur la brusto de f malfeliĉulo. Basvoĉe kiel el tombo li diris: 
„Kolonelo Hoopensaaker, grandioza kanajlo, mensogulo kaj 
bonfarinto de la homaro, ĉu vi rekonas min? Mi estas la 
generalo Ulysses Barnett, reveninta el la tombo, por repostuli 
kio estis lia. Redonu, mi diras la 1000 Dolarojn, kiujn vi 
ŝtelis el mia poŝo ĉe Gettysburg, kiam mi kuŝis mortpafita sur 
la tero, kaj kiam vi faris pcr viaj malindaj fingroj prirabon de 
kadavro. Redonu Ia milon, au mortuf“ 

Respirinte ia komizo prenis la bankbiletojn kiuj kuŝis an- 
korau apude sur la tablo, kaj donis ilin al la somnambulo 
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Tiu prcnis iiin, konscrvis zorge en la poSon, skuis la kapon min, estimataj sinjoroj! rtpenau pasis dek jaroj, ke mi troviĝis 
kvazau moke salutante la komizon kaj movis retrolveron en cn simila malagrabla situacio kiel tiu ĉi Iremdulo. Mi suferis 
rnano al la ŝtupero kiun li rapide supreniris por malaperi. siatempe tre forte je la luna malsano kaj estis sen mia scio 


Nur nun la librotenisto vekiĝis el sia rigideco. Terura 
suspekto lin kaptis — — — kiel, se la generalo ne estus 
generalo, la somnambulo nc somnambulo, sed eble scnrespekta 
friponr»? Per unu salto li aliris la lajrosonorilon, kiu per 
Iremantaj manoj sammomente kriegis tra la domo vekante 
ĉiujn. Tuj ĉiuj gastoj kaj hotelanoj estis informitaj kaj kur» 
al la ĉambro de la generalo. Malplena. Per la krompordo de 
la unua etaĝo li sukcesis atingi la straton. Kiel mara ondego 
la amaso de la gastoj kaj hotelanoj persekutis la forkurantan 
rahiston, kies malhela figuro tre bone vidiĝis pro la lunlumo* 
Spite de la rapida rekono, li estus povinta atingi la proksiman 
arbaron, se ĉe la rando li ne estus falinta sur arboradiko* 
Apenau leviĝinte la persekutintoj lin kaptis, ŝnuris, kaj re- 
kondukis lin triumfe tra ia urbo, por lin loĝigi en tiu nobla 
hotelo kiu diferenciĝas de la aliaj pcr tio, ke la fenestroj estas 
provizitaj je leraj kurtenoj. 

* * * 

La arestigo tute malkonvcnis al la pacjuĝisto, sinjoro Hiram 
Lockwood, kiu samtempe okupis la postenon de milica kapitano. 
Se li ne volus malrespekti la leĝon, kiu lau la Habeas Corpus 
<ikto devigas ekzameni inter 24 horoj la arestiton, li devus 
inanki la fcston kaj ne preni la honoran lokon pro ordinara 
rabisto. Kapide li decidiĝis, vekigis la juĝejan serviston kaj 
komisiis lin kunvenigi la oficistojn de T juĝejo, la atestantojn 
kaj la unikan policiston de I’ urbeto por kunsido je la sesa 
horo matenc. 

La heroa decido de I’ juĝisto trovis vivan aplaudon ĉe la 
partoprenantoj, kiuj kiel li ne ŝatis manki la feston. Precize 
jc la sesa horo, ne nur la juĝistoj, arestito, la polico, la ad- 
vokato kaj atestantoj, inter ili la korespondanta hotelkomizo 
alvenis, sed ankau dekduo da frcmdaj gastoj, loĝantoj en la 
n Beimont*-hotelo, kiuj formis la aiidantaron. 

Unue la librotenisto de I' hotelo mallonge rakontis la aferon; 
sekvis la atestanto), persekutintaj la tielnomatan generalon, lin 
kaptintaj kaj arestintaj. ĉiuj interkonsentis, inkluzive la komizo, 
ke ne temas pri malsanulo, somnambulo, sed pri plej ruza fri- 
pono. l.au tiu ĉi senco ankau parolis la distrikta prokuroro; 
li energie asertis, ke la afero estas nenio alia ol lcrte elpens- 
ita friponafo kaj la generaio, krimulo. Tial w La Honorinda* 
la juĝisto resendu scnhezite la arcstiton en ia karceron, ke la 
ĉeljuĝantaro mem okupiĝu kaj kondamnu la krimulon. Lĉ la 
defendanto nenion povis prczenti favorc de V arestito; li limigis 
sian parolon je rekomendo al la eco de I' juĝisto, de kio tiu- 
okaze nenio povas esti esperata. 

Kfektive la juĝisto ne Sajnis havi eĉ plej etan emon, liber- 
igi la somnambulon, kiu tiom ruzc demandis pri la nefermita 
eliro de 1’ hotclo. Jam li leviĝis por konigi sian verdikton, 
kiam movo de I’ arestito lin silcntigis. Tiu prenis el sia poŝo 
paperon, skribantc pcr krajono kelkajn vortojn sur ĝi kaj diris 
doninte la folioif al la juĝisto lautvoĉe: -Legu tion, karulo, 
legu tion! Kaj se vi kondamnus min, vi scias kio vin atcndos." 

La juĝisto legis, embarasiĝis kaj ektimis. Sed rapide li 
rekonsciiĝis, rigardante esplorigc la gencralon kaj leviĝis. 

.Kstimataj ĉeestantoj!* li diris cmbarasite kaj heziteme. 
-La diablo min prenu, se ne Jus mi estus farinta treege mal- 
justan agon, prcskau egala je justeca mortigo. Tiu folio, kiun 
la senkulpe arestita honorinda gencraio Jus donis al mi, re- 
kondukis min al la vojo de l’\irto. Sur tiu ĉi folio li nome 
konfesas propramana ke efcktive li cstas malsana, suferanta 

jj sombambulismo — som — bam — bul — ismo! Ge- 

sinjoroj, jen la vorto, kiu tiom ektuŝis min. Aŭskultu 


tiom perfekta nokta migranto, kiel nur estis trovebla en ia 
liistorio. Foje oni min trovis en la loĝejo de ia konatulo, foje 
cn tiun de fremdulo, sur tegmento au en keloj de al mi tute 
nekonataj domoj. Iun nokton, la luno brilis tre hele, oni ren- 
kontis min en la Nacia Banko de Chattanooga en Tennessee, 
okupata malfermi la feran kasŝrankon. Malprudente oni vokis 
min je mia nomo; mi timiĝis, falis teren kaj vekiĝis. Jen Ĉio 
sinjoroj, ĉiu infano estus kompreninta ke temas pri tute klara 
kazo de nokta migrado, au sombambulismo, kiel oni ĝin nomas 
en bona iingvo. Kontraue oni akuzis min pri perforta ŝtelado 
kaj provita rabo; la juĝisto, nehavinta la altan edukon de I’ 
oriento ne montris komprenon por tiu ĉi interesa malsano. 
Bone, por igi longdauran okazintajon, mallongan rakonton — mia 
propra atesto, tiu de niiaj amikoj neniel helpis; la malkapabla 
Uaj scnskrupula juĝisto ne kredis al mia sombambulismo, kaj 
mi fariĝis viktimo de Tjusteco. Sinjoroj! Mi ripetas, mi far- 
iĝis viktimo! Oni helpis a! mi je du jaroj da ŝtata pensiono, 
nome du jarojn da malliberejo, kiujn mi honeste plenumis. Jen 
inas mia parolado, sinjoroj, kaj se mi aldonas ^senbezone, ke 
mi siatempe Juris, neniam kondamni noktan migranton, se iam 
mi estus juĝisto, tiam vi komprenas, kial mi liberigas tiun 
viron. Generaio! Vi estas libera. Sinjoroj! Mi deklaras la 
kunsidon finita!* 

Kelkaj minutoj poste la juĝeja salono cstis malplena. Per- 
pleksite, konfuzite la homoj ĝin forlasis kaj estis bone, ke la 
komenciĝanta fcsto donis al iliaj pensoj alian direkton forigante 
ankau la impresojn suspektajn pri la stranga juĝa kunsido. 
Plej dcprimigan impreson la rezultato Iaris sur la hotclkomizo. 
Li kuris al la telegrafa oficejo por sekvigi la duan teiegramon 
ke la tielnomata generalo montriĝis kiel danĝera rabmurdisto, 
per tria, nuliganta tion, kaj restariginte la bonfamon de I’ gran- 
dioza nokto-migranto. Sed lin malhclpis envia sorto ĉe la for- 
sendo de tiu telegramo; la fervora korespondanto jam trovis 
la tclegrafaparaton okupita . . . okupita de la mistera generaio, 
kiu cn enigmosimilaj vortoj de sekreta lingvo sendis metro- 
longan depeŝon al la .Herald*. 

* * 

* 

Alian tagon ia ,New York Herald* havis sensacian ar- 
likolon, telegrafe el Stamford, kies enhavo resumiĝas: 

.La Herald estas la plej grandioza, plej riĉa, plej bona kaj 
plej malmultekosta gazeto sur la planedo Tero. Ĝi estas lern- 
C Ĵ°* gardo, advokato, kaj la polico de 1’ glora amerikana popolo. 
'iiaj rcdaktoroj estas la instruantoj de ia homaro, ĝiaj kores- 
pondantoj la plej famaj verkistoj kaj poetoj de I’ estanteco, 
ĝiaj informantoj la detektivoj de 1’ popolo. La artaĵo, kiun 
Herald plenumis hodiau en la intereso de la civitanoj de tiu ĉi 
iando, transpasas ĉion ĝis nun faritan. Tutsimple . . . ĝi estas 
grandioza. La senkompara «Herald* esploris per siaj reprezent- 
antoj, kiuj en ĉiuj eblaj kaj neeblaj tipoj trairas la mondon, 
en la dezerto kiel en la metropoioj, sur la maro kiel sur la 
montaro, esploris per tiuj bravuloj la tcruran fakton ke en la 
bona urbo Stamford (Pensylvania) iu viro okupis la lokon de 
1’ juĝisto, sin nomanta Hiram Lockwood Esq., sed efektivc est- 
anta forkurinta punkaptito kun nomo Jim Humphrey, kiu pro 
rabado, perforta ŝtelado, jam frekventis dum dekkvin jaroj la 
malliberejojn de 1* West. Ĉefa tasko cstis por Herald, tiu fer- 
vora advokato de la popolo, fiksi la identecon de 1’ juĝisto 
Lockwood kun la nomita krimulo — eble per lia propra kon- 
ieso por liberigi la bonajn urbanojn de tia danĝera oficisto. 
Por atingi tiun belan celon, unu el niaj plej lertaj raportistoj, 
la U. S. Generalo UIysses L. Barnett, ludis komedieton. La 
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noktomigranta fripono pri kiu ni raportis en la du iastaj tele- 
gramoj de nia Stamforda korespondanto, estis neniu aiia ol nia 
raportisto. Li jciis, ke ia pseudojuĝisto antau dck jaroj provis 
perfortan ŝteion; surprizite tiu deklaris esti somnambulo; sekve 
nia juĝisto uzis saman ruzon. Li bone sciis kion li voiis. Sub 
ia ŝirmo de 1* somnambuieco li provis Ŝtclon arestiĝis kaj an- 
tau la juĝisto donis al tiu biieton kun jena enhavo : „ Jim Humphrey, 
kara koiego, ci estas rekonita. Se ci kondamnus min, mi de- 
nuncas cin. La somnambuleco, cia ruzaĵo siatempe, donos la 
rimedon, min liberigi!" 

La juĝisto ektimis, legintc tiun biieton, kredis sin rckonita. 
konsideris la raportiston kiel iaman kolegon el ia malliberejo, 
rakontis konfuzite mem okazintaĵon ei sia vivo, nome ŝtelon- 
kiun li kredigas farita sub la influo de la somnambuleco kaj 
liberigis la arestiton (nian kuraĝan raportistonj — konfirmantc 
per tio sufiĉe, ke li efektive estas nia viro, ia forkurinta pun- 
kaptito, kiu jam de kvin jaroj estas serĉata de 1’ ŝtatestro de 
Tennessee. Civitanoj de Stamford! Forigu la danĝeran ofic- 
iston! Ŝtatestro dc Pensiivanio! Arestu ia krimulon kiu okupis 
per ruza manipulado la juĝistan scĝon! AI la senkompara 
,Herald“ danku por la konigo dc tiuj malbonaĵoj, vencnigantaj 
la vivon kaj bonfamon de nia kara patrolando. Vivu ,Herald“! 
Sendube ĝi estas la plej grandioza gazeto, la unuaranga ĵurnal- 
ista instituto de I’ mondo kaj cble de 1' luta universo. 

H. J. 


Monumento al Zamenhof. 

jus aperis la kuponkartoj, riceveblaj de la Honora Sekretario 
de P Organiza Komitato, S-ro J. D. Applebaum, II Mayvillc 
Road, Liverpool (Britlando). 

La valoro dc la kuponkarto estas: 



[ bofa. Por bonc ekiudi. ckzcmplv l & ventcgon oni d«v as gin bonc svntv trapvnctri. 
I por indv monumenti Ludovikon Lazaron Zamenhol oni devaz antaŭ dio h4*nc lin 
I trasvnti kaj lian pvn&o n komprcni. 

Komprvnvbli*. nck mi. nck iu ajn alia povus al irti%to doni klariisojn au in- 
! lorroojn por lia zkulptaĵo — ti dcvas ilin trovi cn ai mcm. Mi pensa*, kc msuMr 
eblr irranda rtmdo da diverspopolaj artiatoj c*\i% invitita al ia — tutmondon intam- 
anta — konkurso. Kivi Zamcnhof mcm, cstu lia monumcnto modcsta. acd aslu ([i 
I Inda kaj c\prtmplena. El du premiitaj la dua kvasaU dira* ion. !a unua — prcskau 
ncnion. Sc la monumcnto ncmcl povus «kti jjusta csprimilo dc la granda idci» 
Zamcnhola. rcstu por li la nionumcnto tiu. kiun li cn koroj niaj por si, kiclc inspiro 
por tio bona kaj nobla — por tfam kardckstari^is. Niaj agoj esiu gia mistara 
skulptartisto — ni iru la montritan dc Zamvnhol vojon kaj daurigu lian noblan la- 
boron — la b«la sonĝo de I’ homaro por cterna ben’ vlektivigos* .... Tiam 
]a admiros, tiam jji meritc ekprcmios la veran Zamenholan mnnumcnton . . 

Nimio u rga* .... Forroo ne valoras .... 

Feliks Aamcnhol. 

• • . • 

(jarthbv Trinit Road, Salc Man« hcstvr. la S-an marto 1921 
La Rvdaktoro de w Fspcranto - , Svisio. 

Estimata Sinjoro! 

ĉu cstas nepre tro maltmc por protesti kontrau akccpton dc iu «I la projckt- 
itaj monumantnj ki«% kliioj apcri* cn la nuna „Kvpcranto* ? EC la unua c lcktivi 
similas al io, gi similas ai kasto kun pcsa kovrito, duni la dua ftajna» csti iomctc 
aliinita descgn» por tia fontano kian oni povas olte vidi apud la mun> «n urbstratot 
hn anihaU, kic trovigis io kiu povas nicmorigi al ni tu la karaktcron Cu la lahor- 
adon dc nia mortinta cstro? Mi opinias, kc Ta tauga monumcntu ncprc d«vas, kiel 
eble piej scnpcre vckigi jc la vidanto tian mcmoron. 

Por ni cspcrantistoj la alcro nc* dcvas csti maltaciia, sc nur ni tiŭ m mcmoros 
la clitarantajn trajtojn dc la Zamcnhola karaktcro. Li csti* homo simpla, dirvkta. 
honcsta, ĉiam kunsentcma pri ia sulcro. obstina por Uni sian vojon lau nvidado 
dc lorjce pripcnsita plano, trc modcsta pri siaj propraj rajtoj kaj scnlace laborcmn 
por vstigi la homan Iratecon. 

Do la monumento inda por mcmoriui ai tia homo devis esti simpla kaj Vorta 
— alloganti precizv pcr siaj simpUco kaj Irataco. Alegorii urnamo tut« nc taŭgas, 
tŭr fei malhclpas la direktan alvokon por enkonduko d« flankaj ideoj. Personv mi 
trc ftatus vidi grandan pccvgon de granito aŭ alia tauga fttono kiun oni lasis pras- 
kau cn tiu stato kiun fti havas kiam «ihakita el la ftlonminejo. Ĝi aspcktu klcl plcj 
cblc natura fttonajo. Sur la antaua kaj malantaua flankoj oni glatigu sufite gramlan 
ebenaĵon por cnskulpti enskribon. Tio dcvas esti trc simpla — ckscmplc por la 
anta o la nomo ktp. f por la malantaOo ia bcla teksto rl ia Majstra Vcrko, kiun 
prclere dcvas clekti doktoro Privat. 

Pardonu, kc mi tiel longc skribas, sed kvankam mi estas nur nova «sperant- 
isto mi tre kor« desiras helpi. ke la Zamenhola monumento iome esprimu la »nov- 
adan grandecon kaj lortan homan kunscnton dc Zamcnhol. Kun koraj salutoj 

Otcsr M. Wthl, N-ro l<HW3. 

Nc ploru lin! U tion nc dcsiris — 

Plenumu lian altan homan vcron! 

De lia vivo forton ni akiris — 

Grandigis lia morto nian dcvon. 


Nekonata letero de nia Majstro. 
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La valoro de ĉiu kupono estas en ĉiu lando 20-ona parto 
de la tuta kuponkarto, lau la suprc fiksitaj sumoj. Solc la 
Organiza Komitato havas la rajton ŝanĝi la suprajn mon- 
valorojn laU la ŝanĝoj de la monkurzoj. ĉiuj tiaj ŝanĝoj estos 
anoncataj en la esperantista gazetaro. La Iandoj kies mon- 

unuoj ne estas fiksitaj supre, pagu lau la brita kurso. 

* * 

* 

Pri la projektoj de monumento ni ricevis la jenajn lcterojn. 
kiujn ni presigas lasante plenan respondecon al la skribintoj. 
Certe la komitato jam konstatis, ke la projekto II ĉie renkontis 
preferon al la projekto I. Se la kolektitaj sumoj sufiĉos la 
komitato povos eblc organizi plian studadon de 1’ afero. 

(Red.) 

Varsovio, 13. 4. 1923’ 

Prl la monumcnto. 

Prolitantc la voĉrajton pri la premiita kaj la prcmiinda projekto de Zamen - 
kola monumento. mi petas vin, estimata sinjoro, doni lokon al kelkaj miaj vortoj. 

Laŭ mia vidpunkto neniu ei la ekpremiitaj projektoj esprimas — kion ĝi es- 
primi devas. De ili ambaŭ iras bedaŭrinde nek la gramia penso. nek koro Zamen* 


Cv la grava pozicio, kiun NUrnbcrg okupis jam «n la Irua cpoko de nia 
movado, ne estas mirige, ke la tieaj samideanoj olta letere interrilatis kun D-ro Za- 
menhof, proponantc al li multe da dcmandnj ftaj pctantc lian kompctcntan juĝon. 
Specialc la iamaj VolapUkistoj, ki«s kritikcmo ostis ja vckita per la supercco dc pli 
bona sistemo, ankau post aliĝo al Esperanto alcnleme obscrvadis tiujn novajn tiam 
ekapcrantajn sistcmojn, ekzamcnante kaj diskutante ilin por «lckti finc la plcj bonan. 
El tiu epoko dcvenas i. a. letcro de Prol. D-ro Julius Ricgcl, fcfdirrktom fc la %u- 
pera porfilina LabenwolMcrnejo kaj nuna nestoro dc la NUrnbcrga cspcrantislaro. 
Ui cstas adresita al nia Majstro cn Varsovio kaj lekstas jcne: 

Nŭrnberg, la 23 an de februaro 1907. 

Tre estimata sinjoro, 

bonvolu permesi, ke mi turnas min al vi rilate al la internacin 
helplingvo Esperanto, petante kelkajn klarigojn cn intereso du 
la afero, ĉar mi parolados venontsemajne en la ĉi tiea Framasona 
Loĝio pri mondlingvoj ĝcnerale kaj pri Esperanto speciale. 
Prof. D-ro Zimmer-Bcrlin, eldonisto de la Framasona gazeto 
„La Heroido", interesiĝas multe pri mia parolado kaj kun S-ro 
Barthel-Franklurt mi ankau korespondadas delonge pri via 
iingvo. 

Mi permesas al mi jenajn demandojn: 

1. ĉu vi konis la mondlingvon Volapiik, kiam vi kreis vian 
iingvon, ĉu via lingvo bazas sur iu ajn alia pli frua 
sistemo, au ĉu via kreitaĵo estas ĉiuparte originala? 

2. De kiam vi konas Volapuk’on? ĉu la principoj, sur 
kiuj via lingvo estas starigita — escepte de la radikoj — 
ne estas la samaj kiel ĉe Volapuk? 

3. ĉu vi konas ia sistemon „Idiom Neutral" au „Univcrsal 
Ling“ de D-ro Molenaar? Oni riproĉas vian lingvon, ke 
ĝi faras novajn vortojn por objektoj kaj terminoj, pri 
kiuj jam ekzistas internaciaj radikoj. Kiel vi rifutus tiujn 
ĉi dubojn? 

4. Ĉu estas vere, ke Esperanto estas pli mainova ol Vola- 
piik? 
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Nc MtM nura scivolemo, kiu demandigas min, sed la in- 
tereso por !a alero. Pardonu mian kuraĝemon kaj estu kon- 
vinkata, ke mi estus tre dankema al vi, se vi bonvolus respondi 
al mi, sed ne liinigante vin je presafoj. 

Altestime 

ProJ. D-ro J. Riegel. 

Pollrrv«n«nUr U wndinlo ricevift kun« kun ^crmana broturo kaj bonega e»- 
pcrnnU-rufta libru w Sur la vojo al kunlratifto d* popoloj- la jvnan rcspondon: 

Varsooio, la de marto 1907* 
Kara sinjoro! 

Respondojn al ĉiuj viaj demandoj vi trovas en la broSuro 
germana kaj en la libro esperanta-rusa, kiujn mi sendis al vi 
hodiau. Tamen per kelke da vortoj mi respondas ankau ĉi tie: 

1. Kreante mian lingvon mi ne sciis pri Volapiik, ĉar ĝi 
tiam ankorau ne ekzistis. Pri la diversaj projektoj mi ek- 
sciis nur tiam, kiam Esperanto estis jam tute preta. 

2. Idiom Neutral kaj la projekton de Molenaar mi konas. 
Al ambau autoroj mi povus respondi, ke la kreinto de 
la principo Jnternacieco de vortoj* estis ja ne ili, sed 
mi sckve ili devas bone kompreni, ke se en tiu au alia 
okazo mi prcnis vorton ne internacian, mi faris tion ĉi 
nc sen sufiĉa kaUzo. Lingvo ne povas csti simpla ko- 
lekto da vortoj, sed devas havi cementon kaj vivon; 
lintfvo internacia devas esti antau ĉio facile ellernebla 
kaj havi siajn proprajn leĝojn. ĉar mi nc povas postuli, 
ke la mondo lernu dckojn da miloj da vortoj, tial la 
nombro de la radikoj devas esti tre malgranda kaj ĉio 
alia devas esti kreata lau la leĝoj de ia lingvo (ne pren- 
ata simple cl la ekzistantaj lingvoj por plaĉi al la poli- 
glotuloj). 

Via 

Zamenhof. 

P. S. Kiu volas nur fari impreson de domo, tiu povns 
fanlaronc kolekti amason da netuŝitaj Itonoj; sed kiu volas 
konstrui efektinan domon, en kiu oni povas oportune loĝi, tiu 
devas ĉirkaUhaki la Stonojn kaj uzi diversajn artafojn. 

Zamenhof. 

L* Ivtvrai, kiuin mi publikinio Ci kunv kun alabla pcrmaso dc la poacdanto 
vala» mtvrvsoj Uu divarMĴ vidpunktoj. Kial U dvmandaro dc D-ro Ki« K et ilustra» 
la subtilan intvrmoa, kiu rtffis «m la tiamaj jaroj t'« U NUrnbvrRanoj por Ciaj 
mondlmKvaJoj. tivl U mpondo d« nia Majitro pova» pretvndi tcrtv la inUrason 
dv U plvj vaataj rondoj. Qi vnhavaH U poiitivan dekUron dr D-ro Zamenhol, ke ' 
U krrado d« Esparanto okaii» pli lru« kaj tut« seudcpandv de Volapiik kaj d« 

iliUmoj. Pravr prvtenrias Zamcnhnf por si la originalecon pri \o principo 

inHnmcifCO d%- vorioj. Do li 1« vm aŭtoro, dum ln aliaj pli po*tai 
mar Iflnftlft aŭ martaKfti» tia au \w Ci jc la pralormo; li •ftti.% la konstruntro, la 
aliaj nur 1« Itonmtoj. kiu) M vkzistus li. Tralv li finc aldonas »iajn bonajn 
arfumantojn kontrau trt»a intvrnaci«co dt vorioj, kiu vblc kontcnti K aft la potigftot- i 
ulom, wd ntulU plimollaciligaft la Urnadon dc la linjjvo al nainriruitaj jnrr%onoj. ’ 
ii . . ff* <*"«"«#**. k«r multc da intamtga) Ivtvroj, kiujn Zamvnhol intar&a n(J- i 

adis Kpn la tiama) Mlrnbcrgaj samulvanoj, »p«« ialv kun Lcopold EinftUin. potft tic* • 
morto lalts rn mal^ufttajn manojn. Vrnoft «sparindc iam la tago, kiam ankau ili 
retrovlgft» jt ta ŭojo dv la c\pc*ranti\tim», 

D-ro Richtrd Ledermsnn. 


XV a Universala Kongreso 
de Esperanto en Niirnberg. 

5« Cirkulcro. 

1. Protektoralo. — Lia Moŝto, prezidanto de la germana 
rcspubliko. hricdrich Ebcrt, bonvolis akcepti ia honoran pro- 
tektorccon por lo XV». 

2. Aliĝoj. Aliĝis ĝis lino de aprilo 2911 kongrcsonoj cl 

3b landoj. Bedaure ni devis sciiĝi, ke diversaj eksterlandaj 
samideanoj hczitas la aliĝadon timantc personajn maifaciiaĵojn 
dum vojaĝo kaj restado. Konsternite pri tio, ni rapidas kon- 
Oati. ke ne estas kauzo por tiaj timoj. | 


3. Kongreskotizo. — Pro neantauvidita evoluo de la valutaj 
cirkonstancoj la projektita plialtigo de la kotizo depost 1» junio 
ne okazos, escepte por austroj, germanoj, huij^aroj, poloj kaj 
rusoj. Por la lastnomitaj landanoj, pro certigo de la budĝeto, 
plialtiĝos la kotizo depost 1« junio al 10000. — gmk. 

4. Kongresbanko. — La kongresbanko estas la firmo 
Walk & Griin, Niirnberg. Ĝi starigos dc 2» ĝis 8« augusto 
jpartan kontoron en la kongresejo. 

5. Financoj. — Ni preferas ricevi la kotizojn el ekster- 
lando per monbiletoj. Tiuj kongresanoj, kiuj tamen ŝatas pagi 
per bankĉekoj aŭ transpagiloj, bonvolu uzi, por ŝpari al si kaj 
al ni spczojn, la jenajn bankojn kunigitajn kun la kongresbanko: 

Cehoslovakio : Allgcmcincr Bbhmischer ĥankverein, Praha-Prag. 

lugoslaoio: Kroatische Filiale des Wiener Bankverein, Zagreb. 

Hungario: Britische-Ungarische Bank, Budapest. 

Aŭstrio: Oesterr. Creditanstalt fiir Handel und Gewerbe, Wien. 

Italio: Credito Italiano, Miiano. 

Soisio: Schweizerische Bankgesellschaft, Ziirich 

Francio: Union de Banques Suisses, Ziirich. 

Holando: Rotterdamsche Bankvereeniging, Rotterdam. 

Hnglio : Kleinwort, Sons & Co., Londcn E. C. 3, 20 Fenchurch 

street. 

6. I akkunsidoj. — Estas pluc anoncitaj la jcnaj fakkunsidoj : 

a) Universala Esperanto-Asocio Junulara, Adr.: Aleks. Hirse- 
mann, Breslau, Herzogstrasse 36; 

b) Vegctara Ligo Esperantista; Adr.: Oskar Bunemann, Ham- 
burg-Fuhlsbiittel, Alsterkrugchaussee 586; 

c) Katolikoj; Adr.: J Stahl, NUrnberg, Jakobsplatz 17, II; 

d) Int. Ligo de Esp. Poŝtoficistoj (Ilepo); Adr.: sup. reg. 
konsilisto O. Reber, Bamberg; 

e) Franka Esp. Ligo; Adr. la sama; 

f) Framasonoj; Adr.: C. Barthel, Frankfurt a. M., W«hlerstr. 14; 

g) Kursgvidantoj; Adr.: Emil Kreibich, Kladno (Bohemio), 
2elez4rny; 

h) Instruistoj; Adr.: Hans Kaupper, Nurnberg, Parkstr. 13; 

i) Eksmilitintoj kaj militviktimoj; Adr.: Karl Ddrfler, Muhl- 
dorf a. J. (Bavario), Siedelungswerk. 

7. Kongreslibro. — La presado de la kongreslibro komenc- 
iĝis. Krom la oficiala parto ĝi cnhavas ankau reklamojn, kiuj 
pcras unikan okazon por internacia negoca propagando. Ni 
petas ĉiujn samideanojn interesigi gravajn firmojn kaj societojn 
de ilia urbo, por ke ili rekte interrilatu kun L. K. K. Unu paĝo 
kostas 120000, duona paĝo 65000, kvarona paĝo 35000 gmk. 

8. Poŝtkartoj. — Belaj ifustritaj poŝtkartoj pri Nurnbergaj 
vidindafoj kun Esperanto-teksto jam nun estas livercblaj kon- 
Iraŭ antaupago. La prezoj estas (inkl. sendkostoj) por 30 div. 
kartoj 4000, por 15 kartoj 2500 gmk. 

9. Kongresaranĝoj. — En la kadro de la oficiala programo 

okazos Esperanto-prezentadoj „Natan la Saĝulo“ de Lessing 
\aj Mozarta opereto „Bastien kaj Bastienne“, instrument- kaj 
kantkoncertoj, diservoj en katolika, protestanta kaj hebrea ĉef- 
preĝejoj, internacia recitadmatineo, kabareda vespero, internacia 
kostumbalo kun enmetitaj popoldancoj, komuna tagekskurso al 
Rothenburg, mondkonata mezepoka juvelujo. LaUdezire ni 
aranĝos postkongresajn ekskursojn al Munchen (Alpoj) kaj 
Leipzig. v 

10. Vivkostoj. — Ni ricevas ĉiutage demandojn pri la 
prezoj por loĝado kaj manĝado. Pro la malstabileco de la cir- 
konstancoj estas ne eble, jam hodiaU komuniki definitive dum- 
kongresajn prezojn, pro kjo ni prokrastas tiurilatajn detalajn 
sciigojn ĝis pli poste. Por provizora informo ni aldonas, ke la 
mtutaj kostoj potage estas nuntcmpe: Unuaranga hotelo 50000, 
duaranga hotclo au komforta privatloĝejo 25000, bona privat- 
loĝejo kun manĝado cn restoracio Ĉa. 12000, komuna manĝado 
kaj dumnoktado ĉa. 6000 gmk., ne enkalkulite la trinkafojn. 
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11. Vojaĝkostoj. — ĉar la somcra horaro aperos nur cn 
la venontaj scmajnoj, ni povas komuniki rilatajn dctalojn nur 
cn la vcnontaj cirkuleroj, samc pri lcrvojaj rilatoj el land- 
limaj ĉefstacioj. 

12. Blinduloj. Aliĝis por la III* ĝis nun 83 partoprcn- 
ontoj el 12 landoj. La kongrescjo estas la Blindula Instituto. 
Gi faros la eblon pri plej malkara gastigado; la senkosta rcst- 
ado dependos dc la ricevotaj donacoj, scd ne povas esti garanti- 
ata jam nun. 

13. Policanoj. — Laŭ interkonsento kun la prov. direktoro 
dc T. P. L., la L. K. K. prenis sur sin ankau la lokajn preparojn 
P or tiu ĉi lakkongreso, kies kunvenoj okazos cn la historia 
ejo de la „Majstrokantistoj*. Urba polica patronaro estas ccrt- 
igita, senkostaj kuŝcjoj disponigitaj. Pluaj dctaloj en „Policisto\ 

Loka Kongresa Komitato. 


Aktualaj Kongresdemandoj. 

Nenio eble ilustras la ŝancojn de nia XV* pli bone, ol la 
registrinda fakto, kc ĝis mezo de lebruaro kompletiĝis jam la 
dua milo da aliĝintoj — unikaĵo en la historio de niaj kongresoj, 
kiu esperigas, ke la kalkulo je 5 — 6 mila kongresanaro ne estos 
utopio. Efektive ĉiu tago alportas novajn aliĝojn el ĉiuj 
landoj, kelkaj lederacioj anoncis eĉ karavanopan partoprenon 
kaj la nepre kontentiga evoluado de la kongrespreparoj prav- 
igas la fidon al plena sukceso. Alillanke ĝisvenis al L. K. K. 
lastatempe diversaj sugestioj, proponoj, kaj eĉ plendoj, kiuj ja 
estis jam respondataj de ni private, sed en intereso dc nia U. K. 
estas pritraktindaj ankaŭ publike en nia Esp.-gazetaro por lorigi 
ĉiujn miskomprenojn kaj unuigi ĉiujn lortojn en fidela kunhelpo 
al leliĉa prosperado. 

Grava dubo, kiu kontraustaris jam en Helsinki la elekton 
de Nurnberg, estis, Ĉu malafabla sinteno de sfinksa Bavara 
Kegistaro ne povus malhelpi la alvenigon de kelkaj miloj de 
fremduloj. La maltrankviliĝo pliiĝis, kiam tiu ĉi registaro. pro 
progresanta malhavo dc nutrajoj, decidis iastaŭtune denovajn 
enoojagajn malfaciliĝojn, kiuj trovis multopan komentarion ekster- 
lande. Speciale la angla kaj franca gazetaroj raportadis pri 
tiuj ukazoj, komparante pli malpli trafe la bavaran registaron 
al histriko, kiu ja konate ankaŭ detenas ĉiujn ne bonvenulojn 
per akraj bariloj. Kiel ni jam konstatis en nia dua cirkulero, 
tiuj ĝeneralaj malfaciligoj ne tuŝos la partoprenontojn je U. K. 
Laŭ oficiala deklaro de la Nurnberga Urbkonsilantaro, kiu estas 
laŭ bavara leĝo unusole kompetenta en tiu ĉi grava demando, 
ĉiu kongresano havos la envojaĝpermeson. Rilate al la restado 
oni dccidis kumence, ke ĉiuj kongresanoj el la sama lando 
pagu kune nur la unuopan kongreskotizon por ia tuta kongres- 
semajno. Sed montriĝis poste, ke multaj samideanoj intencas 
restadi pli longtempe en Bavario, vizitante ankaŭ aliajn vid- 
indajn urbojn ekz. Miinchen, au la belegan bavaran montegaron. 
Por eviti al ĉi tiuj gastoj novajn pezajn impostojn, la L. K. K. 
interrilatis denove kun la kompetentaj autoritatoj kaj atingis 
aranĝon, lau kiu la Kongresanoj pagu por trisemajna restado 
en tuta Bavario proksimume nur la kvaronon de oficiala takso, 
t. e. angloj: 5 ŝilingoj, hispanoj: 6 pesetoj, svisoj: 6 frankoj 
ktp. Cetere la lasta vorto ne estas ankoraŭ parolita, same 
kiel ankaŭ de la Germanrespublika Registaro favorajoj pri 
pasvizo k. a. nepre estas atendeblaj. Pri tio ni raportos post 
dcfinitiva dccido. 

Multan maitrankviliĝon estigis dualinie, speciaie en bon- 
valutaj landoj, la relative altaj kaj ŝajne malproporciaj kon • 
gresaj kotizoj. Bone sciante, ke financaferoj ĉiam iomete 
nervozigas, ni ne reriproĉu tiujn, kiuj pli malpii laute plendis 
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kaj atakis la L. K. K.'on, opiniantc ĝin ĉefkuipulo en tiu ĉi de- 
likata afero. Tamen ni permesas al ni, por klarigi nian situa- 
cion, kelkajn principajn konstatojn unue: la kotizoj ne estas 
fiksitaj eksklusive de L. K. K., sed lau regularo kaj inter- 
konsento kun K. K. K.; ambaŭ koniitatoj* plej detale, zorg- 
eme kaj konscience ekzamenis la malfacilan demandon kaj 
lecidis fine laŭ bazo de la XIV a kaj mezseptembraj slatoj de la 
diverslandaj valutoj. La Helsinki’a tabelo estis ja trovinta 
niascie ĝeneralan konsenton, kaj la ĉiulandaj ekonomiaj cir- 
konstancoj certe ne pliboniĝis, sed plimalboniĝis interdumc. Kaj 
efektive, komence neniu protestis kontraŭ la aranĝo kaj ĉio 
ŝajnis en bona ordo. Nur depost la senekzempla senvaloriĝo 
de la gcrmana marko oni ekriproĉis pli malpli akre la nunan 
malproporcion kaj sugestis malpliigon de la bonvalutaj kotizoj. 
ĉu tiuj ĉi samideanoj pripcnsis la neeviteblajn konsekvencojn 
de siaj postuloj? Ccrte nel Alie ili devis lacilc ekkoni ke 
tia nova aranĝo estigus ĝeneralan Konfuzon, multajn kostojn 
laj veran fonton de ĉiamaj plendoj. Krom tio la kongresa 
caso, Jus pro la senvaloriĝo de la germana marko, des pli 
necese bezonas la kompensiĝajn ekslerlandajn kotizojn por kont- 
;>agi la fakturojn por starigo de la kongresa oficejo, propagando, 
japeroj, presajoj, poŝtelspezoj, kongressignoj kaj aliaj necesajoj. 
Sed kial — oni konkiudis — Jus ni bonvalutuloj eslu la 
viktimoj, dum la aliaj pagas veran bagatelon? Kontrau tio ni 
ntentigas, ke laŭ septembra valuto 200 gmk. ne estis bagatela, 
sed sufiĉe alta sumo, dcs pli ke la salajroj tute ne plialtiĝis 
!au la ĝcnerala plikariĝo. Cetere depost la 1. jan. la L. K. K* 
kvinobligis la komencan kotizon por malbonvalutuloj, rezerv- 
inte al si la rajton pri plua plialtigo lau progresanta sen- 
valoriĝo de la germana marko. Trie: La feliĉaj bonvalutuloj 
m forgesu, ke ilia ŝajna pliŝarĝigo nepre kompensiĝas per la 
supre menciitaj konsiderindaj favorafoj kaj la malmultekosta 
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r«siado en ia ĉijara kongreslando, dum ia maibonvalutaj sam- 
ideanoj parioprenos la kongreson sub treege malpii favoraj 
cirkonstancoj. Konsiderante ĉiujn tiujn argumentojn, la L. K. K. 
je sia sincera bedaUro principe devis maiakcepti ĉiujn peiojn 
kaj sugestiojn pri individua au ĝenerala malaltigo de kelklandaj 
kotizoj, bone remcmorante ke la lula budgela konstruajo ŝan- 
celiĝus, se oni elprenus eĉ nur unu brikon. Ni ĉesigis ankau la 
tradician rabaton por samfamiiianoj ; kiu famiiiope povas fari 
12—20 tagan vojaĝon, tiu povas pagi, lau ni, ankaU la rcgulan 
kotizon. Samkouze ni rifuzis la eksperimenton de kelkaj ekster- 
landanoj, transsendi la kotizon per germanaj bankbiletoj, pag- 
anie eĉ lau tabelo por malbonvalutuloj. La K. K. K. konfidas, 
ke la kongresanoj bone komprenas, se ĝi konsekvence firm- 
tenas la kotizan tabelon. Ciu helpu. laŭ sia pooo, kaj same 
kiel la L. K. K, iute malegoiste laboras tage kaj nokte por la 
komuna afero, tiel vi aliaj samideanoj bonvolu meti ĝoje kaj 
volonte kaj matheziteme vian obolon sur la altaron de 
Espcrantujo. Nur tiamaniere ni evitos zorgigan kongresan 
deficiton kaj certigos al nia XV* kiel eble plej brilan dauriĝon. 

Sed ĉu ne estas preferindc plisimpligi la multckostajn 
festaranĝojn, kaj pli seriozigi samtempe la kongreson, akcent- 
ante pli multe la laborprogramon? Konirau tio ni permesas al 
ni atentigi, ke ĉiuj grandaj kongresoj Satas brilan festan kadron. 
La okuloj de la mondo direktataj sur nia XV«- fuĝos, ne sci- 
ante sekvi niajn labor- kaj fakkunsidojn, unuaiinie lau ekstcrafoj. 
ju pli impresiga la tutaranĝo, des pli granda la propagandc 
efiko. Krom tio post serioza laborado la samideanaro rajtos 
amuziĝi, kaj multaj feriuloj serĉante distraĵojn preferas mani- 
festi amuziĝante. 


KRONIKO. 

Austrio. 

En Wien la 15 lokaj grupoj plivigligas sian agadon. 102 
kursoj okazis lastan vintron. Pri la Venezia Konferenco ra- 
portis al delegitara kunsido S-ro Schade kaj du eminentaj tra- 
vojaĝantoj ProL Bovet el Ĝenevo kaj S-ro Fisher el Bukureŝti. 

' Socicto .Danubio* elektis novan komitaton kaj organizas parol- 
adojn en Esperanto. En IX* distrikto fondiĝis nova societo 
„Progreso‘ kun 2 kursoj. Pliajn kursojn malfermis Societo 
»Komensky“ 1, „Bohema csp. Klubo en Vieno* 4, „Esp. junul- 
aro“ 2, Laborista esp. Societo „Frateco“ 3 kun 197 partopren. 
ĉe ties kursoj la nombro da lernantoj konstante kreskis pro 
uzo de natura metodo lernita de la instruanto en militkaptejo 
Siberio, kie li tiel akiris nian lingvon. Simpatiantoj kaj labor- 
istoj korespondu kun „Fratcco“, loka Esperanto-Grupo Florids- 
dorf, Wien XXI./1, Arbeiterheim. La fondo de tiu nova grupo 
estas unu el la signoj de granda intereso nun vekita inter 
austria laboristaro lau la gazcteitranĉaĵoj. 



Lauleĝa instruado de Esperanto kiei elektebla fako en dua- 
gradaj lernejoj dauras regule. En Sofia nia delegito S-ro 
Minkov ankau faras kurson en la Ŝtata Mekanika -Teknika 
Lernejo. En Pleven okazas 7 kursoj kaj unu ĉe instruista in- 
stituto. Nova grupo fondiĝis en Brezink. Eĉ oni parolas pri 
XVI* Kongreso! 


Pro tio ni ankau ne povas konsenti la proponon de D-ro 
Stromboli kiu proponis malkoncentrigon de niaj universalaj 
kongresoj. Cia apartiĝo dc fakkongresoj estus bedaurinda 
malpiiigo de U. K., kiu perdus aliakaze ĉian sciencan kaj 
praktikan valoron kaj rcstus fine nura festo. Ankau praktike 
la propono ŝajnas al ni ne bone elektivigebla, ĉar la kongres- 
anoj devus vojaĝi de lando al lando, de urbo al urbo, kio 
kauzus nuntempe multe pli da elspezoj ol la partopreno en 
unu granda kongrcso, kiu unuigas la saminteresulojn sur ĉiuj 
ajn kampoj. La ĝusta postulo pri pli fruktedona estigo de niaj 
fakkunsidoj estas pli bone realigebla per zorgema preparado 
dc la tagordo, per elekto de taugaj raportanto kaj kunraportanto. 
per cksigo de nuraj scivolemuloj, per antaua korespondado de 
la partoprenontoj. Tiuscnce klopodos ia L. K. K. kaj esperas 
kontentigi samgrade la scienculojn, praktikulojn kaj festcmulojn. 

Multe pli zorgigas la L. K. K.’on la nuntempa germanianda 
kaj tutmonda politika situacio, kiu plimallaciligas konsiderindt 
la propagandon kaj palpeble hezitigas la aliĝojn el kelkaj landoj. 
Sed fine U. K, ja ne estas politika sed kultura afcro, kaj estu 
nia celado akcenti kaj substreki ĉiuokaze la ncpolitikan karak- 
teron de nia manifestacio. Esperu ni, ke la minacanta nubaro 
estos malaperinta ĝis la kongreso, tiel ke rebrilos ridetanta 
ĉlelo sur nia XV*. Kio ajn okazos, la L. K. K. staros firme Ĉc 
la direktilo kaj klopodos per ĉiuj fortoj direkti feliĉe ia kon- 
gresŝipon en la certan havenon. 

Zorgigaj infanoj, lau proverbo, laras finc al siaj gcpatroj 
la plej multan ĝojon. Do, ni ne plendu tro laute pri okazaj 
malhelpaĵoj, ĉagrenoj kaj zorgoj! Eble ankau ili kontribuos. 
post leliĉe superigita krizo pliŝatigi al ni ĉiuj la XV*»! 

D-ro Richard Ledermann, 
prezidanto dc L. K. K. 


Ĉeĥoslovakio. 

hn Fraha F-ino ŝupichova faris paroladojn en Pacifista 
Unuiĝo, en Iraulina pedagogia lernejo en VlaŜim ktp. „Rondeto 
de csperantistinoj“ ankaŭ organizis sukcesan vesperfeston de 
junaj kursaninoj kun gepatroj. Virinoj vigle agadas en pro- 
grcsema ĉeĥoslovakio. En Hohenelbe F-ino Tham parolis al 
geinstruistaro kaj nun instruas en la Ŝtatlernejoj. En Olomouc 
Esperanto estas instruata en la popola universitato. 

De la Ligo de germanaj Esp. societoj en Ceĥoslovakio 
ni ncevis la jenan raporton (Ni trc petas la ĉeĥoslov. Esp.- 
Asocion ankau sendi al ni informaron telegrafstilan): 

B-Leipa. — Fondiĝo de la labora distrikta unuiĝo B.- 
Leipa de la Ligo. 

Freivvaldau. — La nove fondita grupo bone laboras. Kun- 
veno cn privata domo de I' estrino ĉiuvendrcde vespere. 

jbgerndorf. — La 15* n de februaro S-ro Horn paroladis 
inter laboristoj en la laborista hejme en Jagerndorf pri Esper- 
anto. La interesa parolado estis ofte aplaudata kaj montriĝis, 
kc ĉi tie inter la laboristaro estas granda intereso por Esper. 
ĉcestis la paroladon 70 personoj. Kurso komenciĝos. La 
unuiĝo de germanaj esperantistoj aranĝis post fino de du bone 
sukcesintaj kursoj novan kurson por komencantoj vizitata dc 
28 personoj kaj perfektigan kurson. Unuan gvidas S-ro instru- 
ist° Wunsch, duan S-roj Ing. Aurich kaj pastro Herkommer. 

liaida. — Dum la jara • ĉefkunveno oni elektis novan 
cstraron. 

Hohenstadt. — Fondiĝo dc la labora distrikto Mahr. 
Schdnberg la 18*" de februaro. Aliĝis esperantistoj el Lands- 
kron, M. SchtJnberg, Hohenstadt, Zwittaŭ, M. Trubau, Hoflenz, 
Hannsdorl kaj Triebcndorf. 

Leitmeritz. En Monaĥeja Lernejo por knabinoj instruas 
fratino Sigisberta (Ŝtate ekzamenita) 23 lernantinoj; du horojn 
po semajno. En ia Burĝa Lernejo instruas en la 4* klaso por 
knabinoj instruistino Wadtosch (ŝtate ckzamenita). En Gimnazio 
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instruas Prol. D-ro Hiekel lernantojn en privata kurso. S*ro 
Prol. D-ro Hiekel gvidas ankau publikan kurson de la unuiĝo 
P or plenaĝuloj. Konversacia kunveno de la grupo ĉiusemajne 
du horojn en la urba biblioteka ĉambro. La .Leitmeritzer 

Zeitung* aperigas Ĉiusemajne Esp.-anguiojn kaj kurson por la 
legantoj. 

Moschen apud Kostenblatt. — Lau invito de socialista 
junularo en Moscsen-Welhenitz S-ro B. Guttmann el Pyhanken 
iaris la 25 an de februaro propagandan paroladon pri Jnternacia 
mondhelplingva problemo kaj laboristaro - . Kurso gvidata de 
S-ro Guttmann komencis. 

Keicbenberg. — Dum la jara ĉefkunveno oni elektis novan 
estraron. La grupo elektis novan klubejon en la »Urstoffhalle“ 
sur la ĉefplaco kie la grupanoj kunvenas ĉiuvendrede. En 
klubejo paroladis S-ro Brejcha pri B Vojaĝo en Svisujo, Krancujo 
kaj norda Afriko*, S-ro Prof. Scholze pri «Lando. popolo kaj 
kulturo de Finnlando“. Li disdonis propagandilojn de la 
Hnnlanda hoiro. Konversacia kunveno ĉiumarde ejo de Y. 
M. C. A. de la 8 — 10 vespere. 

Teplitz. — S-ro Kreibig finis kurson kun 12 anoj kaj 
aranĝos perfektigajn vesperojn Ĉiuscmajne en ia kunvenejo. 
La 7. II. ĉefkunveno de la grupo. La „Teplitzer Zeitung - en 
havas ĉiusabatc Esp.-angulon. Elektitaj dclegitoj dc UEA: 
D-ro Ed. Knauer; VD. Jŭl. Kreibig. Aliĝis 5 anoj al UEA. 

I roppau. — Okazis ia ĉefkunveno dc la germana unuiĝo. 
Kurso’ por komencantoj sukcese finiĝis. 

♦ Turn. — Parolado de S-ro Taubmann pri Esperanto. 120 
auskultantoj. Kurson gvidas S-ro Juln kun 48 gepartoprenantoj. 

Eichuald kaj sekcio en Wistritz-Pyhanken. — Oni elektis 
dum la ĉefkunveno novan estraron. ĉiumerkredc perfektiga 
vespero en la „Esperanto Hejmo* Pyhanken. En la socialista 
jurnalo ,Freiheit“ (Libereco) aperas ĉiusabate Esperanto-angulo. 
Klubejo por Eichwald en la gastejo .Zum Rosengarten - . 

B.-Kamnitz. — Regulaj kunvenoj ĉiumerkrcde en la grupejo 
.Hotelo Post“. La 10. II. karnavala vespero kun bona propa- 
ganda sukceso. 

Bodenbach-Tetscben. — La 10. II. karnavala balo sub la 
titolo „Unu nokto en Esperantujo*. ĉeestis proksimume 200 
personoj. Bona propaganda kaj financa sukceso. Partoprenis 
gastoj de la grupoj el Aussig, Leitmeritz, Teplitz, Krochwitz, 
Haida, Kdniginhof. La 21. III. ĉefkunveno cn la grupejo 
„Zeughaus“ en Bodenbach. 

Estonio. 

Esperanto-Asocio de Estonio. — La 8. IV. je la 11-a 
matene okazis la unua ĝenerala kunveno de Esperanto-Asocio 
de Estonio, partoprenita de 88 personoj. Oficiale estis repre- 
zentitaj la socictoj en Narva, Haapsalu, Tallinn, Tartu kaj Valk; 
mankis nur la societo en Kuimetsa. La kunvenon malfermis 
S-ro inĝ. Vaher. 

Post konfirmo de la protokolo de la malferma kunveno de 
E. A. E. la prezidanto de la Asocio S-ro inĝ. Vaher raportis 
pri ĝia agado. E. A. E. konsistas el 6 societoj kun 409 anoj. 
Dum sia duonjara ekzistado ĝi faris ĉion eblan por akceli la 
Esp.-movadon en Estonio: ĝi partoprenis la aŭtunan tutlandan 
agrikulturan ekspozicion per Esp.-fako, eldonis flugfolieton pri 
Esperanto, havigis al la estonaj esperantistoj favorkondiĉan 
vojaĝon al ia XIV« cn Helsinki, aranĝis kurson en Parnu k. a. 
Inter la raportoj de la lokaj societoj estu notataj tiuj en Valk 
kaj Tallinn. La unua, kvankam fondita nur antau duonjaro, 
jam havas pli ol 50 anojn kaj bone propagandas. La dua estas 
la plej granda Esp. - organizajo en Estonio. ĉi posedas bonan 
bibliotekon kun preskaŭ 700 libroj, aranĝis multe da sukcesaj 
kursoj. Por ebligi praktikan uzadon de Esperanto, ĝi aranĝas 
somere ekskursojn, vintre festetojn kaj kunvenojn. debatojn k. a. 


Okazis pluraj paroladoj pri Esperanto, Esp.-gazetoj estas muite 
iegataj — en la societcjo, en la Urba Publika Legejo kaj krome 
ili estas ope vcndataj surstrate. La societo rajtas konstati, kc 
ĝiaj anoj flue parolas Esperanton. 

En la estraron de E.-A. E. estis elektitaj: S-ro Vaher, prez.; 
S-ro Tiirn. vicprez.: S-ino Dresen, sekr.; S-ro Sakaria, kas.; 
(ĉiuj el Tallinn), ceteraj anoj: S-ro Protopopov (Valk); S-ro 
Tamm (Kaarepere): S-ro Kass (Tartu); S-ro Muurmetsii (Narva); 
S-ro Ernits (Valk); S-ro Grunthal (Haapsalu) kaj S-ro Eik 
(Tallinn). La revizia komisiono konsistas el: S-ro Roscnbcrg 
(Tallin), S-ro Sĉnne (NAmme) kaj S-ro Meckart (Tartu). Oni 
elektis S-ron Vaher reprezenti E.-A. E. en Nurnberg dum la XV«. 

Post la interesaj raportoj de S-roj Kass, Tiirn, kaj Sakaria 
oni decidis elekti enlandan Lingvan Komisionon, kies centrejo 
lroviĝu en Tallinn ĉe lc Asocio,. por kontroli ĉiujn Esp.-eldonojn 
estonajn kaj evitigi per tio la eldonon de malbonstilaj Esp.- 
libroj. 

Vespere la esperantistoj vizitis la Esp.-vcsperfeston aranĝ- 
itan je la honoro dc la aliurbaj gastoj. Oni aŭskultis deklamojn, 
kantojn, violonsolon, Esp. - teatraĵon „Uniiormo“ k. a. E. A. E. 
uzas la okazon por danki al niaj operaj kantistoj G-roj Kikas, 
ĉiam afable konsentantaj kanti dum niaj Esp.-fcstoj kaj speciale 
lernantaj por tio la Esp.-tekstojn de siaj kantoj. 

Francio. 

En la gazetaro komerca kaj respublikana aperis bonaj arti- 
koloj pri la Venezia Konlerenco. Al la Pariza Komerca ĉambro 
S-ro Andrĉ Baudet raportis pri sia delegiteco kaj la sukceso 
de la konata rezolucio. ĉie oni rimarkis la malantauenpaŝon 
de la ministro Bĉrard, kiu nun publike konfesis la utilecon de 
Lsperanto por komerco. La Parizan grupon vizitis D-ro Privat 
la 4 majo. Amikaro Esperantista en Lyon organizis sukcesan 
leston. Societo de Komercistoj fondiĝis en Parizo sub nomo 
„Espcranto et Commerce“, prezidata de S-ro Balliman, por 
organizi import- kaj eksportadon per nia lingvo. Adreso: 51 
rue de Clichy. 

La Kongreso de la P. T. T. (Poŝtoj, Telegrafoj, Telefonoj) 
ukceptis sendiskute jenan deziresprimon pri la uzo de Esperanto 
en teiegrafaj komunikoj: 

1. La administracio de telcgrafoj de la Franca Respubliko 
akceptu la helpan internacian lingvon Esperanto kiel „klara 
teksto“ en la redakto de telegramoj interne de la lando. 

2. La Telegrafa Internacia Oficejo akcelu la akcepton de 
la helpa intemacia lingvo „Esperanto“ kiel „klara teksto“ en la 
redakto de telegramoj en internaciaj rilatoj. 

3. La Univcrsala Telegrafa Unuiĝo akceptu la helpan inter- 
nacian lingvon „Esperanto“ en la redakto dc la prokrasteblaj 

I telegramoj. 

Italio. 

Pri la Venezia Konferenco apcris suliĉe multaj artikoloj en 
la gazetaro. Tamen urĝas organizi pli efikan gazetarservon. 
T. E. I. studas tiun aferon. En Venezia mem alvenis novaj 
aliĝoj al grupoj kaj kursoj. En Firenze S-roj Grazzini kaj 
Mazzolini gvidas kurson en Stata instruistina lerncjo. En Udine 
nia delegito S-ro Della Savia gvidas 2 en la Rcĝa Teknika 
Instituto. En ĉienova la laborista esperanto- grupo daurigas 
ageman propagandon kaj estas ĉiam preta sendi senpage au 
*ontrau lauvola donaco ekzempleron de la nobla verko dc 
Mazzini: „La devoj de la Homo“, sekr. S-ro Ettore, Managlia, 
casella Postale 922, ĉenova. 

jugoslavio. 

La Venezia Konferenco ankau efikis tie apude. Artikoloj 
| aperis en gazetaro. Reveninte al Zagreb S-ro Dutkoviĉ ra- 
portis al Foiro Turisma Asocio, Banka Unuiĝo ktp. En Osijck 
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paroladis D-ro Du&an Maruzzi kaj fondiĝis grupo. En Obrovac 
(Dalmacio) «fike propagandas S-ro Marinoviĉ. 

Latvio. 

Dcletfilaro dc Higa Esp. Societo vizitis la novan ministron 
do instruado kun petskribo, akompanata de la raporto de la 
Ligo de Nacioj kaj protokolo de la Ĝeneva Konferenco. La 
ministro promesis tre simpatie fari ĉion eblan por enkonduki 
la nedevigan instruadon de Espcranto en lerncjoj kaj li petis 
la opinion de la universitato pri la afero. Ties konsilantaro 
malrekomendis la aferon pretekstante, ke pli gravas lerni la 
grandajn kulturiingvojn, dum kontraue la ministro vidis en 
Esperanto rimedon por ke la malgrandaj nacioj liberiĝu de troa I 
fremdlingveco kaj disvolvigu sian propran kulturon. La Riga 
hsp.-Societo petas ke esp.-societoj kaj eminentaj samideanoj 
diverslandaj skribu al la ministro por lin kuraĝigi en lia intenco 
kaj subteni lian vidpunkton. 

Rumanio. 

El Bukureftti ĉien agadas la senlaca Centro Esperantista 
fondita malavare de S-ro Fisher kun la sindona helpo de abato 
Ce. Plej grava okazintaĵo estis la invito al Prof. Pierre Bovet, ! 
el ŭenevo, kiu paroladls pri pedagogio kaj Esperanto en Fondafo 
Carol antau multnombraj audanlaroj dc universitatuloj, vizitis : 
autoritatojn, donis iniervjuojn al gazeiaro ktp. En Temesvar 
okazis publika ekzameno post fino de la kurso kun granda festo 
kaj paroladoj. Novaj grupoj au kursoj organiziĝis en Arad, j 
HukurcSti, Cluj, CaranSebes, Elisabetpol, LudoSul de MueS, 1 
PetroSeni, Orsova, Sepsiszentgydrgy, Sibiu, ,'Slatina, Tighina, 

I argul - Mure$. I ra la tuta lando vojaĝas nun inspektoro- 
organizanto sendata de la Cenfro Esp. en BukureSti S-ro Juliti 
Negulescu por helpi la grupojn provincajn. Jen kiamanicre 
oni organizas veran nacian esp.-movadon! 


j sufiĉe da rmrbloj. Vintre estis malvarme kaj ntallume. kaj nur priotempe ni 
j povia rahom end nian agadon. Ĉar nentu el publiko voli\ v nian Societon 
» vintre. Nun ckaciinte. ke per Internacia Ruĝa Kruto e*tas organizita hi 

eaperantistoj en Kusio. ni peta» Vin aubteni la plej malsatantajn eaperantistojn. 
j sendante per Ruga Kruco produktajojn. La Komitato de la Societo esperas, 
ke ĝiaj malnovaj i-aj estimataj membroj, kiuj nun malsata», ricevos ian subtcnon 
kiu siv»nilos ne nur materialan helpon en ilia ierura stato. sed ankab moralan 
tubtcnon, pravi«antan tutmondan iratecon de e&perantistoj. 

Prezidanto: V. Vozdvijenskij* 
Sekrctario i S. Rublev. 

Azio. 

Dank’ al vizftoj de ĉina kaj poste de japana esperantistaj 
studentoj aperis multaj artikoloj pri nia lingvo en la gazetaro 
de Manĝurio. Esp. societoj kaj kursoj organiziĝis en ilarbin 
kaj KuanCenczi. En Siberio ekzistas novaj grupoj en Cita, 
Vladivostok, Blagoveŝĉensk, Barnaul, Omsk. 

Ameriko 


En granda loĝio framasona de Kalifornio B Balder“ en St. 
Francisko paroladis S-ro Brewster F. Ames. S-ro H. W. Hctzel 
parolis dum 25 minutoj pri Esperanto ĉe stacio dc senfadena 
telefonio. Sekve venis kelkaj petoj pri Esperanto. La grupo 
de Boston aranĝis sukcesan bazaron. La movado estas sukcesa 
precipe en Philadelphia, Ncw York kaj Toronto (Kanado). 
„ Amcrika Esperantisto* klopodas vigligi ĉie ia grupojn. 


Svisa Esperanta Societo. 


Rusio. 

Nia movado nun ĉie rcvigliĝas en tiu vasta lando. En 
Moskvo aperas tre lerte redaktita revuo „Nova Epoko“ kaj 
preskau Ĉie mallurmiĝas kursoj. En Kazan reorganiziĝis la 
csp. Socicto. Espcranto estas nun instruata en la kom. Uni- 
versitato al tataraj studcntoj kaj ankau en la Farmacia Lcrnejo. 
lun hclpon p«r presajoj, literaturajoj danke ricevos ia Societo, 
prezidanto S-ro Vadim’ V. Obrazcov, Popova gora 34; 6, Kazan. 

En la gazeto de rusaj rifuĝintoj eksterlandc „Rul u aperis la 
4 aprilo noto alvokanta ĉiujn esperantistojn rusajn en ekster- 
lando aliĝi al sia nova grupo per adreso de A. Markov, 
b ranciskanska 4 m. 24, en Varsovio (Pol.) 

El Odessa ni ricevis la jenan leteron: 

SOCIF.TO -ESPESrtNTO* 

ODKSO lODESSftl HUSIO 
Plmo d« K. Marki 

N j ' ‘ s ; f. v i tj# ' 

Kslimnta) Samidvanoj I 

Clyj certc Hin «n kiaj matcrialaj k«j moralaj cirkonstancoj oni viva^ 
nun tn Kuiio, scrl anknrao tn pii mallavora) kondiĉoj troviĝas vznvranta mov- 
•do rn nia r««»ono. Maltfratt tiu Ĉi malakcvlado. Ode*a Sociato -Ktpartfttn* 
unu cl la pltj malnovai Kumu kaj *bl« tn la tuta mondo, daOri K is aittn laboron 
kai propa K andnn por Kspvranto cĉ dum la plcj mallavoraj momvnloi. Oni nc 
pova» Httttci kiom da zuteroj maUrialaj kaj moralaj rvnkontadis la «ttparttotistoi 
plvnumaoU' drvon. Nt c\ta* ankorao tampo por prizkribi Ĉion, ni nur 

f ,fl * Otl***i «aperantKtoj lari» Cion kion ili povh: ili «aninterrompi- 

c laariLM^ Li shnmu enlene • M .t.l i. „1. j _ ■ - . . f 


2i. V. 1922. 


. r — — J ^ ^ ^ » 

Haorigi* la laboron dc antaua tempo. 

«nlo en Odrm. . murt« geMnjoroj Urju-.. .... mo „ orl . 

liti, kaj mnlsnniiJiN c n M-rcra hatalo pro la vivado. Intcralia vn Odaao vivas 
anhorau kai «nsaraa unuaj pioniroj dc Eipvraoto prot. Satunovak.j, lamv-konala 
vvrkislo ft. . Koiman. V. h. D.dnĥson |la plcj malnova cn Odeso espcrantislo, 
cks-volapiikisto. dutniHPa mcmbro d« UEA); scd la rcslintoj ne .IlasLs cl «iaj 
mano, nian Uandardon Jin nun. Tutan tcmpon cn Odesa S<K:iato antauc 4 lojc 
**' * lo ** * n **«*|ni> okaias dcjorado, estis aranftitaj multc da pronavaudai 

paroladoj cn taalro). kluboj. institucioj ktp.; «stas organiiitaj pluraj kursoj. 
okaiis disputo kontrau malamikaj por Espcranto lilologoj-prolesoroj dc Uni- 
sursitalo . oni cldonas Sociato manuskriptan Jurnalou .Obstina Antaŭun!* 
n l • r * n6, ‘ fl Lsparanla ekspoiido ktp. klp. Kaj ĉ.o scn ia hclpo dc ia ajn 
«lanko |d. rvgna Umc|-Klcri K a Fako la Sovieto nc riccvadis subvcnciojnj. Ciuj 

n * ** ne povK difini ian sufiĉan kotizalon por 
IJ» urĝoj besonoj. La Sncielo prtzkau nc povas kort- 
spondadi pro alta potltanlo. La Sooeto havas dank' al penoj dc ia prczidanlo 
bvlan famhron-salonon ™ la centro dc la urbo. svd bedaurindc ni nc havas 


Dum aprilo la Centra Komitato ricevis raportojn de la 
grupoj en Bern. Lausanne, Lugano, Genfeve, St. Gallen, Zurich 
kaj de S-ro Jules Perlet, Gutenbergstrasse 31, Bern, kiu daur- 
igas sian propagandadon pcr lumbildoj kun granda sukceso. 
Por aĉeti propran projektilon la monkolekto jam alportis 153 fr. v 
al kiu la komitato de S. E. S. aldonas 25 fr. Pliaj helpontoj 
sendu rekte al S-ro Perlet, kiu disponigos la lantcrnon al 
grupoj. 

La Centra Komitato havigis kliŝojn pri Finnlando al la 

grupoj por paroladoj okazintaj en Le Locle, Ziirich, Sl. Gallen 
kaj Bern, kie S-ro Spielmann paroladis ĉe Malnovkatolikoj, Ĉe 

Turista Societo, ĉe Ŝtatburĝa Kurso kaj ankau en Olten. 

j En Bern S-ro Perlet estas invitita nun instrui Esperanton 

en la kompletiga lemejo de I’ Oficistara Societo. En Ĝeneoo 

la grupo „Stelo“ adiauis japanan samidcanon S-ron Fuĵisawa, 

la fondinton de Esperanto-Rondo inter olicistoj de la Ligo de 

Nacioj, kaj bonvenigis S-ron Janagita. Prof. Bovet raportis 

pri sia propagandvojaĝo en Rumanio kaj D-ro Privat pri la 

Venezia Konferenco. Post liaj paroladoj en TiĈino malfermiĝis 

kursoj en Lugano (20 p.j, en Locarno (60 p.) kaj Bellinzona 

Alice Diekman, sckretariino de S. E. S. 

* * 

* 

Oni memoras, ke la lastjara ĝenerala kunveno de S. E. S., 
okazinta la 10« n de decembro en ZUrich, decidis, kc nia societo 
kunvenos dum la jaro 1023 en Bem lau invito de la grupo en 
tiu Ĉi urbo. La preciza dato (aiituna) estos baldau fiksita kaj 
konigita al la membroj. 

La antaŭtagon, t. e. sabaton posttagmeze. okazos ankau 
en Bern grava ekzamenkunsido, por kiu kelkaj kandidatoj jam 
anoncis sian partoprenon. La Ekzamena Komitato de S. E. S. 
organizos kaj gvidos mem tiun kunsidon, kiu estos samtempe 
P or la supcra ekzameno (akiro de la „Supera Diplomo*) kaj 
la malsupera (Atesto pri Lernado). 

La subskribinto, kies adreso estas: C6te 113 en Neuchatel, 
sendos tre volonte Ĉiujn utilajn informojn pri tiu ekzamen- 
kunsido, kaj speciale la oficialajn regularon kaj programon de 
1’ ekzamcnoj. 

La kandidatoj povas jam de nun sendi al li sian enskribiĝon. 

Neuchdtel, la 4« n de aprilo 1923. 

La prezidanto de F Ekzamena Komitato de S. E. S. 

Jean Wenger. 
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Nia dili^enta l>otegar<> 

Kn laboru paca iw lacigos 

ĉu la cito sur librotitoio: Kekomendita de Ksperantista 
Literatura Asocio nuntcmpe estas utila, neccsa kaj ebla? Jen 
grava demando, kiu postulas pripensadon. En la komenco de 
la ELA-laboro ni volis nur diri: „Kontrolita de Esp. Lit. As.“, 
ĉar ni ne volis laudi kaj aprobi. Ni nur volis eviti la apcron 
de libroj kun naciismoj kaj eraroj. Sed la cldonistoj kaj verk- 
istoj preferis la vortojn: Rekomendita de Esp. Lit.- As. ĉi tiu 
formo, kvankam nc necesa, sin montris bona kaj utila. Neniam 
K'i cstis facilanime uzata, ĉar ELA laboris trc singardemc. Ĉiu 
manuskripto estas scndata al du diverslandaj koiegoj, kiuj 
krajone kaj inke faras korektaĵojn kaj ŝangproponojn. La 
manuskripto revenas al la administrejo kaj de tie estas re- 
sendata al la autoro. Li akceptas au ne akceptas la proponojn, 
serCas eldoniston kaj restas responda je sia verko. La laboro 
£is nun ĉiam bone efikis, post la militfino gi denove pli vigle 
iunkcias. Nur la alta poŝttarifo en la lando de la administrcjo 
estas malhelpafo, sed per la pligrandigita kotizo la daurigo 
estas ebla. 

Tre bonaj libroj aperis sub la flago de ELA, kiujn ni citas 
en niaj raportoj. La plej nova estas : Idoj de Orfeo, originaia 
romano dc H. J. Bulthuis (L. K.) Den Haag (Nederlando) 1923. 
Propra eldono de la autoro. Daguerrestr. 84. Tiu ĉi libro certe 
tre ĝojigos la legantojn, samc kiel la jam citita Taglibro de 
Vilaĝ - pedelo, kiu lau stilo kaj enhavo estas bonega verko. 
ĉia recenzo en Esperanto - Praktiko ne estas lavora, sed la 
gusto estas diversa, aliaj recenzistoj sendube tre ŝatos la 
verkon. Krom tio la kritiko ankaU enhavas gravan ofendon al 
la Esp. Lit. Asocio, kontrau kiu ni serioze devas protesti, 
energie ni defendu la Asocion. Dum preskau 12 jaroj la 
kolegaro sindone kaj malcgoiste laboris, kun miro kaj indigno 
ĝi legos Ĉi tiun publikan ofendon. Ni esperas, ke io simila 
jam ne okazos. 

Nia malnova kolego, S-ro Petro Stojan (L. K.) denove al- 
igis, li anoncas sian helpemon, kvankam li mem laboras nun 
super propra verko: Originalaj esperantaj proverboj kaj enigmoj. 
S-ino R. Spero dcmandas, ĉu oni iegas ŝian tradukon: La 
urbo dc Belega Sencensafo. Eld. 1912. (Centra eldonejo por 
stenografio, Magdeburg [Germ.]). La libro estas elvendita, same 
kiel: For la batalilojn. (Trad. de A. Gaumont). Kiu helpos je 
nova eidonado? S-ro Barthelmess kontrolos lau la difinoj de 
ELA: Eklumo en la Abismo, de H. Barbusse. Lau la sama 
principo la estraro de E. T. kontroios originaian romanon de 
J. Baghy, kiu enhavos priskribon de la vivo de militkaptitoj 
en Siberio. La romano aperos en E. T. Baldau aperos: Tri 
unuaktaj komedioj per la Esperantista Biblioteko Internacia en 
du volumetoj. Ankau la traduko: Homo eninga, tie aperos. 
Nia kolegino, Maria ŝidlovskaja estos tre kontenta, ke ŝia 
traduko ne perdiĝis. 

S-ro Rudolf Unger post resendo de manuskripto (Egmont) 
por ĉiam iorlasis Chemnitz (Saks.) Li forgesis, skribi sian 
novan adreson, ni petas nian ŝatatan kolegon, ke li ĝin sendu. 

Novaj adresoj: S-ino R. Spero, Pretorio, Transvaal, Shocman 
Str. 618; S-ro Petro Stojan, Kiŝinau, Rumanio, Str. Spital 10; 
S-roj Rudolf kaj Bruno Maske: Rogoŝno ĉe Posnau, str. Mata 
Posnanska, 327. 

Kotizon sendis: S-ino R. Spero, S-roj H. J. Bulthuis, 
P. Gottgetreu, J. Jurysto, J. Krepelka. 

Ni nur tie ĉi danke kvitancas. 

Marie Hankel. Dresden, Nicolaistr. 18. 


Oficialaj informoj. 

Reprezentantara kunveno en C. D. E. L. okazis la 15 a » dc 
marto 1923. 

Oni decidis delegi al la Komerca Konferenco cn Venezia 
la prczidanton de C. D. E. L., S-ro Taumose, kaj la sckrctari- 
inon F-ino Lissy Asmussen; kicl tria delcgito estis elcktata 
S-ro Carlsen dc Odense, estrarmcmbro de la Ligo. 

Kauze de la Konferenco estas scndita al UEA raporto pri 
spertoj faritaj en Danlando dc komercaj firmoj ktp., kiuj uzas 
cŭ uzis Esperanton. 

Cetere estis decidata rilate al cventuala jarkunveno kune 
kun la jara ĝencralkunveno dc C. D. E. L. dum tiu ĉi somero, 
ke oni aranĝu tian, se iu provinca klubo anoncos, ke ĝi dcziras 
ia jarkunvenon en sia urbo. Se neniu provinca klubo havas 
dezirojn tiurilatc. jarkunveno nc okazos dum tiu ĉi jaro, sed 
Sa ĝeneralkunveno dc C. D. E. L. estos aranĝata en Kopcnhago, 
verŝajnc Pentekostc. 

Krom tio ĉi ni deziras sciigi al la danaj esperantistoj, ke 
C. D. E. L. prenis sur sin la taskon vendi cn Danlando la ku- 
ponkartojn, kiuj estas vendataj inter la esperantistoj de la tuta 
tnondo prolite al monumcnto de D-ro Zamcnhof. (Superflua 
mono estos utiligata al la honorigo kaj daurigo de la memoro 
cle la kreinto de Esperanto.) 

ĉiu kuponkarto kostas 20 kronojn. La kartoj konsistas el 
20 kuponoj, kaj se oni ne deziras unu tutan karton, tiam oni 
povas aĉeti tiom da kuponoj, kiujn oni emas. ĉiu kupono 
kostas 1 kr., kaj sur ĉiu troviĝas malgranda bildo de D-ro Za- 
menhof. C. D. E. L. esperas, ke la danaj esperantistoj montros sian 
clankcmon al nia Majstro pcr grandaniasa kaj baldaua aĉeto de 
la kuponoj. 

Kontrau ensendita mono ili estas haveblaj ĉe la kasistino 
de C. D. E. L., F-ino Anna Jbrgenscn, Tordenskjoldsgade 17 «. 
— Kiel subagentoj por C.D. E. L. funkcias S-ro Alfr. Christcnsen 
cn Odense, S-ro Etzerodt cn Aarhus kaj S-ino Mammen en 
Grenaa, ĉe kiuj oni ticl ankaii povas aĉeti la kartojn kaj la 
kuponojn. 

* * 

Pri la lastaj rcprezentantaraj kunvenoj ni — pro divcrsaj 
kauzoj — ne estas raportintaj per .Esperanto", sed sciigoj pri 
la kunvenoj ĉiun fojon estas senditaj al la klubestraroj. 

Kun samideanaj salutoj! 

A. Taumose, Astrid Rybo, 

prezidanto. sekretariino. 


Antaŭkongreso en Parizo. 

Pro malbonaj cirkonstancoj la Konŭtato de la Antaukongreso 
•n Parizo dum julio 1923 decidis ne organizi internacian antau- 
Kongreson en tiu ĉi jaro 

La aliaj gazetoj bonvolu represi. 

Por la Komitato: 

La Gencrala Sekretario: 

P. Petit, 

59, Rue de Neuilly, 
Rosny-s-Bois (Seine). 
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Esperantista Literatura Asocio. Centra Dana Esperantista Ligo 

Maja raporto. 



OFICIALA INFORMILO 


C«loi l)lu>stllgt le uiddon d* U infmtci* htlpllngoo Espersnlo. — Plift- 
cUigi U ĉlusptca/n moraUJn ktj malerujn rllalojn Inltr la homol. sen diferenco 
prt taao, nadeco, rellglo aŭ lingou. - Kret Internadajn seroo/n uieblaj de ĉiuj 
homoj, kles InUUklaJ aŭ maleriaj mleresoj ceUs Irans la Umofn de llta genla au 
lingoa tertlorto. — Kroskigl Inler siaj membroj /ortlkan senlon de solldareco kaj 
dlsoololgi ĉe III la komprenon ktj etllmon por fremdaj popoloj — UEA kunigas 
U samldeanojn, kluj per U forto de sia nombro kaj U ullligo de la Zamenhofa 
llngoo ooU* prunl al la mondo, k* Esperanlo oloas. laŭgas kaj progresat. 

ServoJ s Clu membro rajlas peli In/ormojn de U DeUglioJ, uii U seroojn 
de la Htodo, senpage riceoi U O/idalan Jarllbron. 


KotlzoJ : Oficlala) pr«x>i en »vi»«j Irankoj. Membro (M) 5 Fr. Membro 
ibonanto <M l\) 12,90 Fr. Membro ■Sublenanlo (MS) 2SFr. l.a Mrt kaj MS ncovac 
a Karalon. — Membro-Dumdoa ricavanla la Kazclon kun tiuj «ficialaj dokumvnloj: 
100 fr. (Parlopaitoj Irijaraj p« 10(1 Fr„ aad naniu naiia prazo kiel te aliaj 
namhrn-kalagorioj. - Naciaj praioj por M. Mrt. MS: 


Aualrlo: Kr. 20. 40. 150 mil: Belglo: Fr. 10, 25, 50; BrlUo 
Hul(t«rlo: L. 45. 100. 400; ĉahoalovaklo 
Falonlo Emk. 100. 200. H00; Flnnlando: 

Uermanlo: Mk. 7.5, 15. bOmil; lllapanlo : P. 6, 15,30; Hungario 
Itallo: L. 12, 30. h0: Juffoalavlo: D. 22, 60, 12 
LMovlo: L. I, 6. 24; Ncderlando: G. 2.50, 6, 12; 

Pollando : Pmk. 15. 30. 120 mil; Rumanlo: L. 75, I 
Turklo: P. 50. 150. 400; Uaono - Kanado: D. I, 2,5 
pagu laO la ofidala prazo an aviaaj frankoj. 

La halpmamhroi (HM) kal«Korin kraila favorc 

alla monkurto : HOalrio: Kr. 70(H); Hulcnrio: l 

• Mk.2500: HunKario: Kr. 400; Lalvio: Lal 0.50; Litovio: L 
5000; Kumanio: L. 25; Turkio: P. 20. La HM jhiaa Ciujn rajl> 

<l« la jarlibro, (aaalo kaj «nakriboti an 1« inlcrrilata adrcvaro. 


liL 5. 12 6. 25 
: Kr. 18,45.00; Danio: Kr. 5. 12, 24 
Fmk. 22,60, 120: Franclo: Fr. 10.25.50 

Kr. 1000, 2000, 8000 
o: LaL 1.50. 3, 12 
Norveglo: Kr. 5, 12.50. 25 
, 600; Svedlo; Kr. 4, 10,20 
5. — El aliaj landoj oni 


Oni laŭdas! 

Ni presigas en ĉi tiu senpaga rubriko dankojn nur pri graoaj 
serooj plenumilaj de delegitoj. 

Gc-roj Dftring, Freiburg im Breisgau, kun filineto kore 
dankas pro la afabla akcepto, kiun ili trovis dum sia vojaĝo 
tra Svisujo ĉe sinjoroj: Carto Bassi, ^Lugano; Carlo Gili, 
Locarno kaj Eduard Stettler, Bern. 

Ge-roj Alfred kaj Jennie Egg-Wells en Rieden bei Baden 
(Svis.) kore dankas la dciegitojn S-roj Heine, Bruxelles, Heit- 
muller, Brcmen, Albert E. Hepton, Hull, Henri Petiau, Gent, 
F. C. Rhodes, Keighley, kaj mcmbrojn S-roj Emil Miiller, 


\ovaj prezoj. — Ni komunikas la jenan ŝangon de prezoj en 

HM M MA MS 

Germanio: 2500 7500 15000 60000 gcrm mark. 

Hungario: 400 1000 2000 8 000 hung. kron. 

Polio: VKK) I5C00 30000 120000 pol. mark. 

Rumanio: 25 75 isn f,nn t^: 


(iarantia kapitalo 


h ranko 


Antaua listo 


14. S-ro S. A. V f inzcnt $ San Francisco 


Esperantista Vivo 


Kotizoj por 1923. — Jc la 30 marto 
59 kotizoj dc Hclpmembroj, 956 dc Membroj 
Abonantoj kaj 117 dc Subtenantoj, sumc 42 
Sama epoko 1922 : 3912. 

Statisliko de la poŝUjoj. — Movado 
niarto 1923: Ricevitaj: 894, forsenditaj: 1962 


Naskiĝoj. — Ai Ge-r 
iĝis filo nomita Helios. 

Al Ge-roj Hipslev er 
Ingrid May. 

Ai Ge-roj Segura Josĉ 
Teresa. 


en Barcelona naskiĝis filino nomita 




Edzigoj. — F-ino Else Hohenicarter kun S-ro 'Franz Watzinger, 
instruisto, VD. de UE/\, Villach, Aŭstrio. 

F-ino Marie Kirt, VD. en Tartu kun S-ro Johannes Opman, 
komercisto en Tartu (Estonio). 

F-ino Esther Pearlman kun S-ro Albert M. Koliner en Detroit, 
Mich., Usono. 

Honorigo. — Membro S-ro Josef Ĥebiĉek. fervoja ĉef- 
konsilanto iĝis laŭ ministeria dekreto estro dc komerca fako 
de ŝtata fervoja direkcio en Olomouc. 


ividanto: Fr. Hdjek, Praha-Nusle.TPfemvslovo ndbf. 3%. ĉefiosl 

Cion kio konrcmas lakon. scndu tcnpcrv al 1a gvidanto. 

Problemo N-ro 71. Problemo N-ro 72. 

H. T. Bailey, London. B. G. Laws, London. 

((Mnailft ) 


Niaj mortintoj 


‘ /\ugusl lcnneberg mortis 27-jara.la 31*«' de marto 
pro ftizo ĉe Rakvere (Estonio). Li bone konis nian lingvon 
kaj estis diplomita de Esp.-Instituto de Finnlando. Ankorau 
dum la XIV® en Helsinki, kiun li partoprenis, neniu povis suspekti, 
ke lia sanstato estas tiel malesperiga. 

S-ro joliannes Saar mortis subite je la aĝo de 70 jaroj 
en Iallinn. Konantc preskaŭ neniujn fremdajn lingvojn krom 
la estona, li tamen ellernis Esp., partoprenis la XIV® n cn Hel- 
sinki kaj eĉ aligis al la XV®. La 8. IV. li partoprenis kiel 
oficiala delegilo dc la loka societo la ĝeneralan kunsidon dc 
Espcranto-Asocio de Estonio, bonhumore kicl ĉiam. La 12®" 
de aprilo li mortis pro apopleksio. 

S-ro Carlo Clerico, teologiisto, malnova esperantisto, mortis 
61-jara en Villastellone (Italio). 

S-ino J. Novdkov^, edzino de nia malnova samideano 
Er. Novdk, horloĝisto en Praha. ŝi estis oferema kaj fervora 
csperantistino, Ŝi multe laboris por la sukceso dc la XIII® Uni- 
versala Kongreso. La Loka Kongresa Komitato kaj ia Esper- 
anto-Klubo de Praha mctis florkronon sur Ŝian ĉerkon, kaj la 
reprezentantoj de la lokaj esp. societoj diris adiauajn vortojn. 

S-ino l ernanda Klingenberg, vidvino de nia multjara de- 


‘danko matas per la 2-a movo. BlanVo matas per la 2-a movo 

Problemo N-ro 73. Problcmo N-ro 74. 

M. Villemson, Parnu (Eston.) R. Soohoda. Praha. 

(Origin«lo.| fOHginalo.) 


N-ro 68 : 1. Db6— blktp. N-ro69: I. Cg5 — c4ktp. 
N-ro 70: 1. Td5, h3; 2. K X h3, h4; 3. K e 6, h 3; 

4. c3, Rb3; 5. Td2-j-, c4; 6. Tb2-f-, «X b2 malo 

iiele aplikita hinda ideo. La problemon estas necese korekti 
almetante ankorau blankan Peonon sur a5 kaj Peonon nigran 
sur a6 por eviti duasolvon I. c2— c3 kaj I. Tdl — d6. 

A loenis ĝus/a; solooj de la problemoj : 

N-ro 61 ĝis 65 O. Poldĉek ; 61, 64 V. Ĉ4nsky, Praha (ĉeĥ.); 
62 gis 65 I. Rautio, Suomenlinna (Finnl.); 

62, 64, 65 M. Villcmson, Parnu (Eston.);- 
62, 63 H. Palitza, Krakdw (Pol.); 

62, S. Frantz, Paris (Franc.) 

Korespondoj haj rimarkoj: 

S-ro Chmellarz atcntigas, kc la probl. 34 Bailey havas 
intauulon en la verko de A. C. VVhite kaj J. C. Wainwright: 
31. Rh 6, Df 6, Ta 4, h 4, Kbl, 18, Ĉa 2, g2, Pb 5, d 2, g5, 

Ng. Rd 5, Dc 3, Tdl, d 8, Kgl, Ĉc2, e2, Pc4, d 4, b 7, 

° 4, e 5. g 3. Mato per la dua. — La solvo de la probl. 61 

i>er 1. De 1 c 1 ne estas ebla pro la defendo ĉb 4 — - c2 sen 

inato. Same probl. 63 ne solviĝas per 1. d7 — d8D pro 
Kb 6 X a 7. — S-ro Bailey. La kvaroblajoj nc trovas sufiĉan 
aprobon, tial ne estas eble ilin uzi. La verkoi de S-ro Laws 


Kiam vi skribas aŭ sendas monon al Universala Esper- 
anto-Asocio, ne adresu al nomoj de personoj laborantaj en 
la oficejo! 


■ 
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REKLAMO 


Francio. 

SalbrU < Loir-el-Ou-r ). — S-ro J, Emy, k. £• 1. (pri gardenkulturo). 


Nur anoncoj kun iamlempa pago e*ta\ notataj. Ni akcaptat la anoncojn lau 
ta ditponabla Jolu» kaj na povat «arantii la aparon «n dihnita numcro. Ni ne tcndat 
pruvnumvrojn kaj rtkomcndat al la anoncanto) aboni nian «araton. Ni n« akcaptac 
rvtpovnUcon pri la tekvoj d« anoncoi. 


T/IRIFO. 

JOficiala j prezoj en svisaj.frankoj. 

Kor«:»pondado : Unu «mkribo (U adrato ka, nc pli ol 5 vortol) Fr. av. 0.75. — 
For tiu plia linio ( 10 vorioj) Fr. »v. 0.50. 

P.toJ kaj ProponoJ. — Internacla Komerco: Unu linio ( 10 vortoi) Fr. 

»v. 0.50. " 

(lrandaj anoncoj: Unu kolono-lariato: Fr. *v. 2.00 po ceotŬMtro da eltaco- 

Natlaj prezoj por la 3 kalegorioj. 

/Ujatrio; Kr. 2000. 2000. 10000. Halglo: Fr. I.». I.-. 4.-. Brlllo: S. - 6. -,5. 

I b. Bul|f«rlo: L. 10. B. 40. ĉehoalovaklo : Kr. 2.50. 2.-, 7.50. Danlo: Kr. 0.75. 

0.50. 2.-. Ealonlo: Mk. 15, 15. 40. Finnlando. Mk. 5. 4. 12. Francio: Fr. 1.50. 

'• «r m “ Dlo: 10 °' <«0- Hlspanlo : Pa». I.-.0.75. 2.50. Hungarlo : 

M.-IL ‘° : V 5 - IUl,lo! *• 2 - 2 - 6 ’ •‘•«vio: Lat. 0.30, 0.25. 

Lllovto: UL0.IM, 0.i0, . Nederlando: 0.045. 0.25. I.-. NorveRlo Kr. (LSii. 

0 . 60 . 2.-. Pollei Mk. 300. 300. 1000 . Portuifallo: E.k. 2.-, 1.50. 5.-. Kumanlo 

.1 h '^ 25 ' U " ,H poT Q#r,n *n'‘»- Svedlo: Kr. 0.60, 0.40, 1.50. 

SvUlando: vidu oficialajn prasojn. I tono ka) Kanado: D. 0.15. 0.10, 0.40. 


KORESPONDrtDO. 

M/l LLONGIGOJ L lelern. PK poŝtkarlo. PI poŝlkartoj 
iluslritaj. PM poŝlmarkoj. bfl poŝtmarkoj sur bHdJlanko. 

kun ĉiuj landoj. Esp-ajo Esperanlajo. 


k. t. I. 


Atcntlgol 

}-• •'• r * ,,u "i. •n«niaiiU) havat la moralan davon rcspondi almenao unulo.e 
al la ricavilaj peli>). kUriganU fu Ib do.ira» aŭ ne datiria daŭriffi U koretpondadon I 

C“.nt ■" *’ '* 


Germanio. 

kkfrlin O. 34. — S-ro Otto Nittchc, Petersbur^er Str. 4b, HM, ĉiam resendas saman 
kvanlon. 

Bremen. — S-ro Ferd. Hahn. Rien»ber«er»tr. 22, inUrkangadas nincere PM. 

Bremen. — S-ro Fried. Hahn, RiensberRersir. 22, korespondada» kun ĉiu. 

Buer-Heaatl. - S-ro G. R»*ner, Oberleldinifenitr. 31, PI. L, PM k. ĉ. L 

Buer-llasael. - S-ro Rich. Kleinw5chter, flrndstr. 19, PJ, Lk.tL 

Franklurt a. M. — S-roC. HildebrandL Gdrinifstr. 1, III, PM. rihuas senvaloraiirPM. 

Harburff-E. - F-ino B. Brun», Elisenslr. 6. L, PJ k. Ĉ. 1. 

Harburg-E. — F-ino E. Kowitz, Heinrichstr. 6a. L. PI k. ĉ. I. 

Ilonnel a. Rh. - S-ro rt. Jona», Schulstr. 62, kun artamantinoj en Ekstereiiropo. 

Maffdebure-W. - S-ro Horst Gebauer. Grosse Diesdorler Str. 221 (mandeseifnaloj 
kun artistoj ĉ. L). • • 1 * 

Polsdam. - S-ro Walter Friedrich, Reiter-Regt. 4, M.-G.-Z U f>, Pl, PK. L k. I. I. 
Radebeul ap. Dresden. — S-ro Feliz Grimm. Pl. L, b& 

Radebcul ap. Dresden. — S-ro Fritz Plalfendorf, PI. L. 

Kadebeul ap. Dresden. — S-ro Joh. Becker, PI, L. 

R “l de pT Ul pM b k r ĉ ft r ,IU ,Sach ** n, • - S ' ro Wi “y Heinze, ingcniero, Bennostr. 29. 
Kttnlffental b. Berlin. - S-ro K. Mahns. Schillcrstr. 21, PM. ne malpli ol 100. 

"• Wo "' ko ”“' d *"'’ *• '• w ' L - "•"«•">!»■ ■»— 
Z, PM l k^ C | h ** n) ’ ~ S r ° fll ' rtkb * r b ' rt ' Ehm ’ Po * ,,ako 105 - *- PI. bll, esp-ajoj. 

Ilispanio. 

Barcelona. — S-ro Manuei Peris, Wad-Ra* 152-1, P1 k. 6. L 
Barcelona. — S-ro Josĉ Coll, Pujadas 90-1-2, PI k. ĉ. I. 

Cadiz. — S-ro Ravmundo Sbert. C. Colon 16-2, juna kuracisto kun «ejunuloj Pl 
L. esperanle, france, angle. “ 1 1 ’ 

ilueaca. — S-ro /Intonio Betrdn, Padre Huesca 61, PM, Pl k. ĉ. L 

^dlln^C. 3. PM° ,0 *‘ E P * Hrai ’ nun: Sl ®«"»« r -Hlcano-, 40 Mincing Lane, Lon- 


Peca. 


Hungario. 

F-ino Elizabeto Berialan, Apdca u. 13, dez. koresp. PI, bll, PK. L k. t. I. 


Wlen VII. 


Aŭslrio. 

S-ro Roberl F.tkerl, Slilt«ass« 8. PI k. ĉ. I. 


Bulgario. 

"■asu ““•'••■ "• l k - *• '■ - «•* —i k -i 

ĉeĥoslovakio. 

Bzenac. - S-ro Z. Prokop, studento, PM, Pl k. ĉ. L 

C«ak4 HudejovU e (Mlad4). - S-rogJosel N«dvorka, Husova tf. 38, Pl. Lk.LL. btl. 
Ceakĉ BmHJovlca. - S-ro Karel Hanzalik, Ziikova tf. 38, Pl, L, bll k f I 
Deutach-Paulovvltz ap. HoUenplalz. - F-ino Em. Fellmann. instruUUno. Pl. F.» P .- K az. 

I ffcrndorf, Silezio. — F-ino Lolte Just, instruisUno. LeobschUUerstr. I, Pl, F.sp.- K a*. 

JfJcS*^ S,, ** i0 ‘ “ S ' in ° EH-a Schw * rl * Herren^asse. PI. E.p.-ga,., koslumnj 

J«lferndor(. Sil.zio. - F-ino Ellried. WUnsch. Olbersdorierstr. Pl, Esp.-gaz., PM. 

J ff«rndorL Sil#tio. — S-ino EIm Horn, dentittino» Minont«nplatz 14 . PL 

,I fjo rn kantoL iU,i0 ' ~ S in ° B * rti Ko,Ur ‘ Waichm « n "- ZHaabath pU ta. Pl. muzik- 

S 7 Pr0,, ‘ 0r ° KL Urb * n korespondanlojn por si.j gestudenU,. 

H -™*~ '■ - — 

Landak^ Bohemio. - S-ro Erich Koblischke, ioslruisto, SchilUrstr. kun samlakuloi. 
Or(U ?.. ZempUn (p. Nag^gfr..). _ F -ino M.ria P4I. P! (pcUr, L) h . t L 
Praha II. - S-ro V. Echtnar, Hllkova 7)11, Pl. LLLL Ĉiuteme. 

Praha II. - S-ro B. Palaĉah, VyJthradjU«4 49. PL Lk.U ĈiuUme. 
Prah.-Vln«,hr.d y . - S-ro R. JanouUk. Komenskfho 31, Pl. L ĉiuteme k. ĉ. I. 
Pĉlbyatav u N4m. Brodu. — S-ino Hndlla Proikovk. L, PK, PI k. t. 1. 

Pĉlby.l»v u N«m. Brtnlu. - F-mo Manjo Roswdorl»k4, L, PK, P1 k. ĉ. I. 

Pĉ bya av u N*m. Brodu. - F -i„ 0 Vl.sU Pohoĉ.14, placo 39. L, PK. PI k. ĉ. L 

Pf lb>ala\ u N*m. Brodu. — h-ino Jarĉa Ko«ov4. L, PK, Pl k. 1 1. 

Pflbyal.v u N4m. Brodu. - S-ro Filip FiaU, Ipark.M k.sisto, L. PK. Pl. PM k C.1 i 
Vyaokov-N4chod. - S-ro Jo^l Kejdana. PM k.LL 


italio. 

Padova. — S-ro Gobbalo Tullio, Via Fabbri 1, PM k. Ĉ. 1. 

Plsa. - S-ro Cesare Moschini. Casella PosUle 1. PI kun Iraulinoj. papermonoj. 


Novl Sad. 

Novl Sad. 

Novl Sad. 

Novl Sad. 

Novl Sad. 

Novl Sad. 
kontraŭ < 

Zairreb. — 


jugoslavio. 

— S-ro Emeriko F0ry, Futokki put 18 , PM. Pl, lot-ajo k. ĉ. I. 

— F-ino Marffarethc Driszler. 2eljezniĉka al. 96, PI, L. 

— F-ino Nosz4k Teruska. Daniĉic ul. 12, PI, L. 

— S-ro Stefano Klenk, Nemaĉka ul. 14, PI, PM. 

— S-ro Gtittel Vilmos. 2eljezniĉka ul. 98, Pl. 

mL Ua,ar * va ul ' '«• Ŝtamparija .Zastava". sendas PM 
sp. giumarkoj. Mtendas unuan sendajon. 

S-r° J 0 ** 1 Matijalec, Nova cesU 132, L, PI, PM k. ĉ. I. 

Pollando. 


Ilelalnhl. 
I»*nsuu. 
Kotha. — 
Kotha. — 
Kotha. — 
Kyml. — 
Utajlrvl. 
Utajirvl. 
Vilpurl. 


Finnlando. 

- S-ro rtme SUandholm. Vimnkatu 5. O. T. K„ PM k. t. L 

- F-ino flino Mustonen. Pl, L k. C. L 

F-ino Tyyne Waisanen, Kym»nsuu, Pl, Lk.tL 
F-ino Bertha PiUhnen. Jumalniemi, PI. L k. C. L 
S-ro_H Jalmar Oulinen. Kymin»uu. P1 k. C. 1. 

F-ioo rtino ftrponen, Kalliokoski, PI, Lk.tl 

- F-ino rtino Markus. L, PI. PK k. ĉ. L 

- F-ino rtino Kukkoaho. L, Pl, PK k. Ĉ. L 

- S-ro EsalRoisko. Koivistonti* 5. PJ, L lu ĉ. L 


Blalyatok. - rt. Bahkes, Prdzna 3, PM, PI, papermono. 

Wla|le 64 (Pomorze). - F-ino Kamila Wallenstein. pow. chojnicki C. L PM mnnnm 
m, resendos PM. rnonojn. polgazetojn. PK. sed nur kun honoraj K .,anT!dea„or 

W * * *« (Pomorze). - S-ro Seelried Wallen,Uin. instruisto. pow choinicki Sin 

Svislando. 

1 — S-ro Alovsio Cappello, Dir. dc la iurisUi Sorieto I - M 

ghath 2, PI, PK, PM. csp.-ajoj kaj lotoRralaJoj (sportoj. belartoj. pejz^ĝ^ ktj')’ 

Ameriko. 

Kir„^-T *' ro «»”«»"i «• r« 1. 

■K5 E '"“° v ‘°“- v ' c,ori * 21 *"■• »■. l 

Buenos-rtlrea (rtrg.ntino). - S-ro Giord.no B. Lopez. S.n ju.n 1874, PI, PM k.C.L 

i <* rK, T'; ~ s * ro E - MaRem ' L --»* ,82h - pi - Lr hhr °i •«. e. 

PM m"m«i3e r . KenUDO) ' ~ J °“ Ca ‘ al “ r U r '*rie 485 T.iler.s F. C. SL, 

BU PM 0 m^^dh r , Ren,,n0) ' “ S ' ro ,U * D NaVarT °’ Ca "* S - Martm «5 Talleres F. C. S., 

M r U Takt o ro * 'd c^ Rmt r i k a ° E^speran tU t o° ^ ^ kun ' 

ekstereŭropanoj. N.p« n. ^ndifunu^ "'““i «° 

^L M ‘r m ^ < f r **^“° ) ' ~ S ' ro S ‘ KodrigUCZ ’ » ri «brikulh.ro k. ĉ. I. 

aro KgMjista kCn^.kuloj'™ ' r<,dlng ' 41Q ' 7th Str - deziras korespondi pri vorl- 


N° 5 


☆ ESPERANTO * 


103 (19) 


Aŭstralazio. 

Mclbourne (Rŭstralio). — S-ro Cbarka Sw«in. Education Officc, k. (. L L, Pl, PM. 

f\z io. 

Barnaul (flltaja. Sibario). — S-ro P. fl. Kazanskij. instruisto de g«oj(rafio. Suiunska. 
Pl, teofjraha) bildoj ka, lernolibroj. 

Ĥarbin (Cinio, Mangurio). — F-ino Rimma Moroiova, instruistino de komerca rus- 
Cma Ictucjo, 1- k. c. I. fldreso : p«r Inocento SeriJev, poste reslanU. Ncw Town. 

Mastusaka (Japanio, Micken). — flnoj de Esp.-Grupo en komerca lemejo. PI, L. 
St-noi al S-ro Hideo Kamo. Matsusoka Shoggo Gakko. 

<)«panio)- — flnoj de .Sumitomo Esp.-Grupo“, PI, L. Sendi al S-ro 
1 . i amadu. ce Sumitomo Bank. * 

V, prol™b l <!jn j[ S ĵ h ® rio, ‘ — S ‘ ro S ’ Golub<ov ' Sociefo -Espcro“, interianftas naciaju 

JUNULPl KORESPONDHDO 

Por ĉl 1 1 u rubriko rezervata al junuloj maksimumc 17-jaraj onl bonvolu Indikl 

la agojn. 


Kolektantoj. Sendu 3 fr. av. en reknmendita letero kaj vi tuj mevos 20 bel® ko- 
lontajn PK kun Cvhaj naciaj kostumoj. Boh. Paleiek. Praha II. Vyt«hrad*k4 40, 
Cehoslova kto. 


London E. C. J, Josc E. Pcdraz. marpiloto. Vaporiipo -Elcano*, 40 Mincinc Lana. 
salutas malnovajn Rekonatojn, interi. PM avvrtantc. kc pro lonjjdauraj marvojagoj 
li ncevas fiujn koresponda|ojn prokrastitaj kaj tial nc povas respondi Iruc. E) 
koresponda)oj semlitaj al Santander ehle iuj perdiftiN. 


Naturamantof. Foto^rala|oj kontrau elektitaj PM. BruSuro pri la mondkonata Rlacio 
Kroto de Dobiina kontrau 3 K6. kun lot-a|oj 6 K£. aU lot-atoj. Joscl Miihalskv. 
Lcvofa, Spiŝ. Nov4 Ves, i. podatr. XIX- CeKoclovakio. 

Novan libreton -Tri rakonteloj- kontraŭ 0.50 Fr. »v. vcnda* autoro: V. Brvjnik. 
Libochovicv. Cch«>*lov. 

PentrUtino lirit Rrandiifitajn akvarelo-portrctojn kaj ankau miniaturojn lau loto- 
grafafoj. Prezoj modcraj! Kalrt de Zsigniond. Szinhdi-utca 25, Sopron, Hungario. 

Ftraajn pofttmarkojn sendas S-ro flhmcd larki Haftim-z adv, hastakuĉe. Tahrii. 
Persujo, kontra • novaj internaciaj respondkuponoj : 500 miks. 15 resp.-kup.. I(MH) 
rrikv 25 rcsp.-kup.. kai 100 div. 10 r«sp.-kup. Unue nc sendas. Interftaii(»a» 
pcrsajn ĉiuspccajn PM kootrau ilustritaj PK po grandnombre. 


S-i 


ino 


« ub - Siberio). - 40 geknaboj 12-15 jaraj, PL Sendi al 
V. Seriicva, instruistino. 

fiarbln (Ĉinio, Mangurio). — 13-jaraj knaboj, Zuev. Bchikopitov, flafiepi ka) 
nrtanĉamnov, PL PM. Sendu al pastro Inocento Seriftev. New Town. poste restante. 

Praha II (CeKoslovakio). - F-ino Julie Supicbovd, MaU Sttp4n»k4 6 n, acrĉas por 
siaj 39 lcrnantmo) 14-15 jaraj korespondon pcr PI. 

Varvler» (Belgio). - 20 K eknaboj 13-14 jaraj L, PI, kun samaftuloj M. (krom Ger- 
mamo, kun kiu oni tam multe korespondas). Scndu unue aT S-ro Jos. lUrion. 
rue des Kames 8. Verviers. 

‘prcrisLiir ^ « >—1. 

PETOJ KflJ PROPONOJ. 

fltcntlKo. S-ro Francisko Csaŭth. Novi Sad, JuRoslavio, Pctetijevo (Kazinci) uL 3, 
pcta» Ciujn siajn korespondantojn al kiuj li sendis Pl aŭ PM. ke ili respondu tuj. 
** ••lo» devigata komuniki ilian nomojn al la esperantistaro. 

Baldau eliros ezparanta traduko de 25 poemoj de ĈeKa poeto Machar: Capitroj el 

Nim r0 Brod°'Ceĥoslo7a'kio r ' * V ' U * Fr ' ** 3,2 °’ ° uid ° Lun «* leld ' “• P‘- Rackov*. 

Blbllolcko e»pcranllin K va, 300 peco), vendas komercservo Bflnin K , LihanonstrasM 45, 
Stuttgart, Germanio. 

BlndtfU viajn lib rojn per kom. nservo B«nin K , l.ihanonstr. 45, SluttRart, Gonaanio. 

BontdremuloJ Clulandaf. Mi rekomenda* U edukejojn por malritaj orfa) infanoj: 
Sl. Joselshe.m v. d Eng. n (hejmo St. Jozelo de la rtnfc.loj) en MUnchen 46. 
niescnleld 3, kaj SL Joscfshc.m (SL Franzitkut) en Neukfllln-Berlin, Delbrdc ker- 
strasse 44 45. 

100 poitkartojn kuu stelo kaj tcksto w Esperanto lingvo inlcrnacia - afrankite por 
0.(> usona dolaro, 100 pk. il. naciajn litovajn kaj naturajn por 1,5 dolaro liveras 
Kazys Jaftkiaviĉius, Padovinio Mariampole, Litovujo. Pagu per nacia mono 
en rekomendita letero. 

FllalcllstoJ! Kontraŭ P oitmflr * lo Ĵ n Hamlandajn mi vendos samkvanton d« 

Hispamo Jaŭ Y y, rt !923. Gahriel Alomar, Prezidanto de «Esperantista Klubo*, 
\ allori 14, Palma de Mallorca, Hispanio. 

Fllatellstoj. ĉiu kiu volas ricevi sudaraerikajn PM, sendu al mi sendalon knn PM, 
sed mi nur interiangas tiel: po du aŭ kvar nedisi K itaj. Ne sendas unue. Jose 
BayAn, Hanficd F. E. S., /Irgentino. 

Fllatelittoj. Havigu al vi PM-katalo*ojn, alhumojn ktp. ptr komerc servo Bftninir. 
Libanonstrassc 45, StuttK«rt, Germanio. 

FllatelUtoJ. Kontraŭ mondepono aŭ referentoj mi vendas belajn seriojn PM de 

r.a* a - - 


Scnftidcna tclclonlo. Mi intencas konstrui audaparaton por 1. *. f. kaj deziras kor. 
kun sam-ano kiu povus komili kaj helpi al mi per sendo de instruajoj. Mi kom- 
pencos laudezire. Ankaŭ inlerft. Pl, hfl. PM. Jacoh GUnlher, Hltc Friedrich- 
strasse 10, Breslaŭ 5, Gcrmanio. 

Vabrtz, Persujo. S-ro Hli-Akber Ncmseĉi, Del. de UE/\, &cftklan 24, daziras aĉeli 
bone bmditajn jarkolektojn de jcnaj e»p.- K azetoj : M Lingvo Internacia-, JMa 
Mondo kaj «Juna hsperantisto“, ĉiuj tri cl fondo fcis neapero; *Vegelarano- el 
fondo #it nuna tempo, ankau esperantajn kaj esperantistajn fot-a|njn (nur PK- 
grandecajn), au scndas intcrftange persajn PM. PI k. a. 

Tabriz, Pcrsujo, S-ro Ettehare-Defter, seudas persajn PM, PI kaj heleKOĴn interes- 
plcnajn fot-a)ojn el persaj vivoj, kostumoj. vidajoj, Upoj k. a., nure nur kontraŭ 
novaj fotogralaj filmoj aŭ platoj (« : 1 2 au 13:18) de „lltord“. ..lumtere" kaj dv 
alia) tre konalaj lirmoj. Informas personojn. kiuj ne kompreninte mian anonron 
en N-ro 2h3 4 de *E" skribii dezirante la interftangon de PM, pri ne atendo de 
rctpondo, ĉar mi ne anoncis pri inleriango d* PM. 

Vojafeo. - Prolesoro Kl. Urban, Kyjov, serĉas kunulon por libertempa vojaŭado; 
h parolas esperente, anjjfe. italc. Rcrmanc; li povus paroladi kun lumbildnj pri 

Cehoslovakio. 


INTERNflCIfl KOMERCO 


Germanio aŭ okupitaj provincoj. C. Hildebrandt, Frankfurt 
strasse I, III. Germanio. 


a. Gdrinu- 


MjalelisloJ. Mi haviRas £iu)n Rermanajn neuzitajn PM riccv.blajn £e la pottoficejo 
je sampr.zo plus lOproc. kaj sendkosloj. Sendu haokbiletojn de via lando re- 
komcndite. P. H. Herrmann, Mar K areten»tr. 23, Potsdani, Germanio. 


FllatellstoJ. Kiu sendos al mi 50 - 200 PM de ria lando, al tiu mi sendoz saman I 
kvanton de germanaj PM. Otlo HUlsdell. Banitzastr. 12, Buer L W., G.rmani... 

FotofraUJoJ. fllezander Struthers, Chunh Strcet 14, Partick. Gla» K ow. Britio. - 

, , u tri malgrandajn fotografajojn de via lando, mi laŭvice sendos tri dc Skot- 

lando. 

(jelaboristoj — Geidealfstoj, kiuj jam petis brofturon «Koopero cn Efiko* ektciu, ! 
ke pro multaj divcrsaj demandoj pri kiuj tiu broiuro ne sufiĉe kontentigus legantojn 
mi preparis ^La pordego al Libereco“ kiu respondas al Ĉiuj el la jam ricevitaj 
deniiindoj kaj tiol estos pli dezirinda por la petantoj. Mi dankas vin pro via 
pacienco kaj esperas, ke la prokrasto plene kompcntos vin. Tamen se vi ne 
ncevos ml.a Pordego al Liberno 4 * antau la ui.ua j aprilaj tagoj vi scios, ke au via '• 
adreso estis nelegcbia aŭ la respondo pereis en la pofttservo. Tiuokaze vi p!e- 
zurigus se vi resendus nedubindan adreson. E. /\. Young, Baiboa HeigbLs, Canal 
Zone, Panama. 

Grupoj. La grupo de Ĥarbin, ĉinio, deziras ricevi fotogra!a)on de via grupo kaj | 
natilmgvajn propagandilojn. Sendos fotografajon kaj ruslingvajn propagandilojn. 
Pastro Inocento Seriftev, poste restante. New Town, fiarbin. Marvĝurio Cinio. 

iMtruistoJ. Mi serĉas rilatojn kun geinstruistoj ĉl. por scrioza korespondado pri 
lakaj temoj. interft. fakajn gazeftojn, iibrojn kaj esp-ajojn. F. Sielke, instruisto. 
GdansKa 23. Kartuzy (Poroorze), Pollando. 


Katalogojn de maftmoj por labriki pajlkovrajon dt bier- au vinbotaloj petas S-ro 
H. Jagi. meduma lakultato, Imperia Universitato, Kioto (Japanio). Sendu ilin 
kune kun esperanta reiumo. Samvaloran kompanson volonte mi tendos. 

Komercservo Btfning, Libanonsftrassa 45. Stuttgart (legv rvgistrita) peras ĉion, prc- 
cipe elektromotorojn, iedajn klubseftegojn, prizorgas asekurigojn kaj plenumas 
zorgeme konusiojn. 

Vendlstoj! Kulturisto sarĉas agantojn por vmdi Iramaj n flor- kaj legomsemojn. 
Nur senozaj reprezanfantoj akceptotaj. J. Emy, Salbris. (Loir-el-Cher). Francio. 


La viro sur la palisaro. 

Eksupozu. kc ĉiuj lahoristoj «n la vastega mondo vekigus inorgau malene 
> C. “ Ur ,"°" vlnko * n *• menso kaj permesu. ke tiu konvinko estu por la MKialista 
^ialisU Supozu. sopirus al la leliĉeco kaj justeco cntenala an la promeso 

Kc tio estas ebleco nur en la sfcro dc konjekto mi konstalas tiel klare kiel 
vi. kara leganto, ka) mi ankaO konstatas bonc, ke estos la lajfegoj de la labrikvjoi 
kiuj alvokos nm rce morgau kaj postmorgau — tamen nur pcrmesu momente, ke 
ni imagu, ke la plebejaro volas ĉele poscdi kaj adminislradi la ilojn per kiul ili 

Ke*onaJojn kaj nutrajojn. Ni klopodas senfine por influi la homojn 
ckdeziri tion sed aĉ se ili ja volus tion Ĉu ili poous administradi la aferojn por 
gajm io ftaiuon? Cu \a laborantoj havas la lertecon kaj klerecon postulanlan de 
tia komplika alero kia esta* nuntempa socio? 

Vi eble respondas jese, eble nee. tamen vi konscntos, ke la laboranloj de la 
mondo nepre trovos la ftaskon pti malpli ladla lau la intftmo kaj ekzenado kiujn 
ill navis antau la knztagoj. • 

Eata » Kodiau en la mondo unu loko kic la laboranfoj clektivas la kooperan 
usUtaon kaj laborant, lcma». II, laboras kun ardo kiu i K as la ticnaskituloj mal- 
lcrmi la hutojn kun mirplena .Kio okaza, ai ili ?-. 

La lajlo sonas: iam la laborantoj haltas, ili dauri K as labori neatenlanle j« la 
horo, dimanĉe, lestta K e. ka) £e la lahoro ili ridkanleUs scd, ial, oni nc aŭda* e£ 
unu vorton pri la fitozofio de socialismo. 

Kaj la ticnaskituloj ri«arda« la inlanojn en la kampoj lernante kulturi la kresk- 

UnM. ,a . u r b * to l « nant *. br j k ' na ‘ on i ka Ĵ ‘i-i» la labrikejoj lernante 

Um la ledon ka, lahriki la luo|n kiujn iU poste surhavot kaj £i tion larante sen ia 

uirektu d« «kspluatislo tut« sen komprcno pri la si K nilo de lia neŝanrcla K«ja lahoro 
au la fakto, kc la labora)o cstas nur por la laboranto. 

Se Uuj tiennskituloj aŭskultus. ili aŭdus tiam kaj ree vorton aŭ Irazon el 
.remda linj{vo, kaj se ili £eeslus kunvenon dc la maluruloj ili aŭdus idcojn ticl 
Iremdajn al sli kvazaŭ tiuj estus £crpiUj el ia sanskrita, sed ili vidas nenion, audas 

nenion, ima KŬ% namon esceple, ke tiu £i stranj;a popolan.aso estas franezularo kiu 
aboras kvazau la diablo pelus jjin. 

Kelkfoje kiel je okazo kiam Uu ĉi tienaskituloj kondukas solenan enterigon 
“• “7V tt * *■ . v ® t « r ®n°l preskau forgesita milito iti marftas malantau la muzikist- 
aro luun tiuj Jrenezulo,- provizas kaj tiam ili eksciat, ke la .Irenezuloj" estas 
gantila, kaj amikemaj - spite, la lakto, ke ili laboras preter la limoj raciaj. 

,u ,c 8a nto gazefo simila al la tienaskitulo ? ĉu oni povas 

rigard, t.an laboron nc ekvidante eĉ la plej malgrandan signon pri I n signifo d<* tiu 
a «trenezeco r 

sur P«li»aro apud la Uenaskitulo kaj eksciu por vi roem per lego 
u€ dtkt n mil vorta brofturo kial liaj okuloj vidas ted ne komprenas. 

Legu kaj lemu ĉu tio ne cstas lau mia preUndo la pUj grava universitato 
P° r ui 1 ^' ra| komunu ™i konstruantoj kiun vi jam imagts. Petu la br«>fturon per 
iegebia adreso de E. A. Voung, Balboa ftlefghU, Canal Zone, Panarna. Sendota 
kial presajo kontrau du resp.-kup.. kiel letero 4 resp.-kup.. rekomendite 6 resp.-kup. 
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tiVIDLlBHO THA VE.VEZIO 

(16,5 X cm, 142 p«£oj d« intcreva Uksto 
kun 20 bildoj kaj urbopUno*. arta kovrilo) 

Prrco: H Liroj, kun alrmko «kitcrlanda 10 Liroj po ekzempUro 

Espe ranti sta Grupo „L. L. Zamenhof" 

San Luca 4116, Veneiio 


Pasigu la someron 

sur belega insulo Lido-Vcnezia 

en komforta „Hotel Wagner M . 

Hl«na ptnaUno po r KsfMrantUtoJ JO rIh «0 Llroj po tagu 


Societo Anonima 

anlaŭe 

?. de Ruiter&Zoon 

Culemborg (Ho/ando) 

fabrikas kaj eksporlas ĉien 

bonodorajn cigarojn. 
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LA PACEMA REKONSTRUADO 

DE L A MONDO 

Jen la celo de la Urtisma Federacio 
per Unuiga Kooperaliva Melodol 


niudanti' al la mduMria probUmo. antau kvlkaj jaroj vcrkisto konstati». kc la 
mnnrio b.ionan novan idami kiu povo* libcri K i la popolan menson por ori K inala 
ka ( «ind.pcnda P*n»ado. Eataa la doforado do la 1 u» londala Uni*ma Fodcracio 
di*va«ti K i vdukadu tian id»H>n por rapidv kr«*ki K i nacian kaj intcrnacian unuocon. 

. hom P r ' ,n ' tb, « «ui kiui inter«»i K a* sin pri politikaj kaj 
lndu*triaj aleroj kaj kiui «amtrmpo plono komprona». kv paccma ekonoraia rokon- 

La Fadoracio prona» aian tilolon ilc nova vorto -TTUninmo — kTii «prima» 
la prinupon dc koopcraliva labom inter la «ublonantoj dc la individualiamo kaj la 
kradanloj da la aocialiamo. Car, rilate al la dcmando pri la posodo kaj kontrolo do 
la indu«lria kaj komcrta makinaro. oni klaro rimarka» tutmondan pretieon de po- 
l.niaj «rupoj por d.cidigo aU por lofiaj rimodoj ait p.r m.todoj militcmaj. La in- 
dividualiitoj latonca», kv la produktado kaj distribuado re«tu *ub kontrolo dr pri- 
vataj p*r»ono, kaj grupoj. La «ocialisloj inaktaa. ke ti tiuj lunk.ioj «stu kontrol- 
ataj lamanterv dc la »tal«. «U konumumo. La popoloj divemlandaj «*ta» dividitaj 
1*0 si*) popr*i opininj. Dumv pro militoj, m*ltrankviligoJ kaj ncuHeto ta industrio 
k*| komerco ne suli Ce kontentigai l* hnmojn rilatc *1 hctnnoj ĉiulagaj. 

La Kcderacio suftrsta», k* *Hka metndo por atingi nacian k*| intematian 
kunlahnrodon t*s trovehl* per kunligo dc la principoj de la individuaHsmo k*j 
« « I* voctalismo L *. per I* Unismo, kiu liveras la jenan kooperativan kompromison: 

a) L* Individuo devas pmdukti. 

b) L« Komunumn devas distribui. 

- , kr * clu k ? 1« plimulto da pvrsonoj povos interkonsenti 

pr. la kontroli» de I* «ntludno laŭ Hu <h lormulo - almenaŭ dum l* knza pcriodo 
de mondrekonstruado. 

a) Sigmlas, kc la popolo koiiMjntos, k* ĉiaj produktivaj industrioj estu 
stangitai, organmtaj kaj disvolvigitaj per privata mono-kapitfllo kaj 
P«r la energioi dc pnvataj individaoj *u gmpoj. Individuoj, publikaj 
akciai komp*n |o j, kooperativaj produktivaj societoj, metiaj rindikatoj 
k«i ahflj tipoj de produktflntoj ticl dauros ekspcrimenti. Pa* o post 
p«*o solvigos lo malumplaj problemoj de interna orgflnirado kaj de 
direkcia kapabUco. 


ĉiaj funkcioj de disdonado, kon&ervado kaj transportado entoiŝ komun- 
11 nu * * u kontrolitaj. Kiel gravaj eksperimentoj kaj spertoj jam 

pruvis oni povos fari uion de la senperaj metodoj de apertulo kiel 
S-ro Hoover, samtempe utiligante la malinaron de la kooperativaj dis- 
donadaj siKietoj. Komencante per la Ciutagaj neceaaĵoj popolaj la nov« 
Mstemo palo poat pafto etendigo% kiel ebligos la sperlo. Lihera inter- 
sangado dc komcrcaĵoj disvastigos nacie kaj intcrnacie tie! forigantc 
dangeran incitilon por militi. 

Jc la simpla metodo de la Uniamo kaj ĉiuj kiuj konsentas pri la principo 
•stas invitataj larigi anoj de la Federacio kiu propagauda* du pluajn principojn 
reciproke akordigajn: 

1. Nepariia registaro bazita je reprezenta parlamento per proportia re- 
prezentado: spertula administracio de ftlataj lakoj. 


2. Libera esprimado de opinioj kaj zorga konsiderado de aliaj reform- 
emaj politikoj. 

Ci tiuj principoj ebligos gustan reprezentadon por ĉiuj politikaj grupoj, kaj 
ccrtigos, ke ĉiuj relormplanoj rilate al la tero, la financo, la odukado ktp. ricevos 
plenan konsidcradon de popoloj kaj parlamentoj. 

• * 

lu entuiiasmulo povos starigi tuj edukadan grupon de tri au pii anoj. Ciu 
grupo clcvas esti scndependa kaj lari ssajn proprajn regulojn kaj linancajn aranĝojn. 
l.a ideo mem de la Umsmo estas tauga por originala pensado kaj diskutado kaj 
poste por uzado de tia, disaj grupoj. Komuna kredo kaj deziro enkonduki paceman 
rekonsiruadon al mondo tiel longe suferinta pro diversaj metodoj de la potenco 
estos la ligilo intcr grupoj kaj individuoj. 

Khi hclpos ? k 







